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MINUTA DE CONTRATO DE COMPRA E VENDA
DE BIOMETANO gELEBRADO ENTRE A
COMPANHIA DE GAS DO ESTADO DO RIO
GRANDE DO SUL. SULGÁS E, DE OUTRO
LADO, SPE CENTRAL DE TRATAMENTO
INTEGRADO RESIDUO ZERO LTDA., NA FORMA
ABAIXO:

Ë

São PARTES integrantes do presente instrumento de um lado, a COMPANHIA DE GÁS DO ESTADO
DO RIO GRANDE DO SUL - SULGÁS, com sede na Avenida Carlos Gomes, no 700, 80 andar, bairro
Boa Vista, em Porto Alegre/RS, cEP: 9048G000, inscrita no cadastro Nacional de Jurídicas

l2AWt¡1+4, flæ aito r-ryee*nHda Ëe{¡

e pcr sËr.¡ nirctor

, e a(o) SPE CENTRAL UO ZERO LTDA,
sociedade empresária limitada, com sede na RODM TF 310, Coredor de Acesso, no 20g0, baino Rincäo
dos Pinheiros, em Triunfo, Estado do Rio Grande do Sul, CEP 95.840-000, inscrita no Cadastro Nacional
da Pessoa Jurídica do Ministério da Fazenda fCNPJ/MF) sob o no. 35.536.099/0001-25, inscrita na
Junta Comercial do Estado do

lnd ividualmente referidas como'PARTE" e conjuntamente como'PARTES",

CONSIDERANDO QUE:

(i) conforme disposto no parágrafo segundo do art. 25 da Constituiçäo Federal, alterado pela
Emenda Constitucional ne 5, de 15/08/1995, cabe aos Estados explorar, diretamente ou
mediante concessã0, os serviços locais de distribuição de gás canalizado,

(¡i) a COMPRADORA é a concessionária exclusiva para exploração dos serviços públicos de
distribuição de gás canalizado no Estado do Rio Grande do Sul, conforme seu contrato de
concessão (doravante'CONTRATO DE CONCESSÃO") celebrado entre o Governo do Estado
do Rio Grande do Sule a COMPRADORA;

(iii) o Estado do Rio Grande do Sul instituiu a Política Estadual do Biogás e do Biometano bem
como o Programa Gaúcho de lncentivo à Geração e Utilizaçäo de Biogás e Biometano - RS
GAS, através da Lei no 14.864116 alterada pela Lei no 15.3TTt1g;

(iv) a VENDEDORA deseja vender e disponibilizar BIOMETANO à COMPRADORA e a
COMPRADORA deseja comprar o referido BIOMETANO, nos termos e condições aqui
estabelecidos;

(v) As PARTES firmaram, na data de 20t1212021, um Contrato de Compra e Venda de Biometano
('CONTRATO 2021"), que, dentre suas disposições, dividiu o fornecimento de Biometano entre
duas fases distintas, denominadas Fase 1 e Fase 2, cada uma com sua respectiva euantidade
Diária Contratada ("QDC")e preço da parcela da Molécula (',pAM,'); e

(vi) as condiçöes comerciais estabelecidas neste CONTRATO fazem referência à entrega do
BIOMETANO no PONTO DE ENTREGA, conforme solicitação da COMPRADORA.

,Är': tl;.¡iru ûurrtrpf. r*r.,1,'- $" u-,i,Cr:r . d¡c r¡ìti1r - f!¡r *ïi{dlr-l"r[rf - fo,.ft.- é.rrgrert,-i
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RESOLVEM celebrar o presente Contrato de Compra e Venda de elol4rrRr'lo ("CoNTRATo"), que passa a
ser regido integralmente pelas cláusulas e condições a seguir estabelecidas.

cúusuu pRtMEtRA- oenuçöes DE TERMos

1,1 Qualquer termo ou expressão grafado em maiúsculas neste CoxtRtto, seja no plural ou no
singular, terá o significado que lhe foi atribuído nesta cláusula, seja no singular ou no iural:'
AGERGS: significa Agência Estadual de Regulação dos Serviços Públicos Delegados do Rio Grande do
Sul, criada pela Lei Estadualno 10.931/97, cuja atividade reguladora de gás canalizadoestá prevista no
Art.3o Parágrafo único, Letra "i";

ANO: significa cada período que:

(a) para o primeiro ANO, começará no DIA do lNíClO DE FORNECIMENTO e terminará no último DIA
do mês de dezembro do ano em questäo;

(b) para cada ANO sucessivo ao referenciado no item (a), com exceçäo do último ANO de vigência do
CONTRATO, começará no primeiro DIA de janeiro do correspondente ano e terminará no último DIA do
mês de dezembro do mesmo ano;

(c) para o último ANO de vigência do CONTRATO, começará no primeiro DIA de janeiro do
conespondente ano e terminará no último DIA de vigência do CONTMTO.

O termo "ano", quando não grafado em maiúscula, significará ano civil.

ANP: significa a Agência Nacional do Petróleo, Gás Natural e Biocombustíveis, agência reguladora da
atividade do setor de gás e petróleo, criada pela Lei no g.478, de 6 de agosto de 19g7 ou quàlquer outra
entidade que, por força de lei ou regulamentaçã0, venha a substitui-la no futuro.

ARREDONDAMENTO OU ARREDONDADO: significa o critério de arredondamento abaixo descrito:

(a) se a casa decimal subsequente ao algarismo a ser arredondado variar de 0 a 4, o algarismo a ser
arredondado manterá seu valor;

(b) se a casa decimal subsequente ao algarismo a ser arredondado variar de b a g, o algarismo a ser
arredondado terá uma unidade somada ao seu valor.

BIOMETAN0: biocombustível gasoso constituído essencialmente de metano, derivado da purificação do
biogás, conforme Resolução ANP no 906t2022.

CALIBRAçÃO: conjunto de operações que estabelece a relação entre os valores indicados por um
instrumento de medição ou sistema de medição e os valores coÍïespondentes das grandezas
estabelecidos por padrões com resultados rastreáveis a RBC (Rede Brasileira de Calibração).

CALORIA (cal): I (uma) CALORIA é a quantidade de calor requerida para elevar a temperatura de 1 (um)
grama de água pura de 14,5 'C (quatoze vírgula cinco graus Celsius)até 15,5 "C (quinze vírgula cinco
graus Celsius) à pressão absoluta de 101.325 Pa (cento e um mil trezentos e vinte e cinco pascals). Uma
CALORIA equivale a 4,1855 J (quatro inteiros e mil e oitocentos e cinquenta e cinco décimos de
milésimos de Joules). uma QUlLocALORtA (kcat) significa 1.000 (mit) cALoRtAS.

Aç'" Lciss üompr. ¡úr,- - 8'r ú,'fif di'- åos f rsÍ¿¡ - cfF. i¡ti{Ët¡-tìrþJ - .pnric ,rtJia.¡e,.f-r-
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cASo FoRTUlro ou FORÇA MAIOR:define-se na cráusura Décima Nona.

COtrtDtçOfS BASE: entendem-se como tais a temperatura de 20oC (vinte graus Celsius) e a pressão
absoluta de 101.325 Pa (cento e um miltrezentos e vinte e cinco pascals).

CONDIÇOES DE REFERÊNCA: entendem-se como tais a temperatura de 20oC (vinte graus Celsius), a
pressão absoluta de 101.325 Pa (cento e um mil trezentos e vinte e cinco Pascals) e o pODER
CALoRíFICO SUPERIOR (PCS), em base seca, para o BIoMETANO igual ao poDER cALoRÍFtco
DE REFERÊNCA (PCR).

CONSUMIDOR LIVRE: significa o consumidor de BIOMETANO que, nos termos da legislação estadual
aplicável, tem a opção de adquirir o gás de qualquer agente produtor, importador ou comercializador.

CONTRATO 0U CONTRATO 2023:significa este contrato celebrado entre as PARTES e seus aditivos,
por meio do qual as PARTES estabeleceram dispositivos de natureza jurídica, técnica e operacional que
serão aplicados à operação de compra e venda de BIOMETANO.

CONTRATO 2021: significa o Contrato de Compra e Venda de Biometano celebrado entre as PARTES,
en2011212021.

CROMATRÓGRAFO: instrumento que identifica a energia contida em um determinado volume de gás,
bem como eventuais substâncias indesejáveis, dentro da rede, que possam ocasionar danos aos
equipamentos;

DIA: significa cada dia calendário do período de vigência do Contrato, tendo início à 0 (zero) hora e
término às 23 horas59. minutos e 59 segundos) tendo como referência GMT-3h (Greenwich Meridian
Time menos três horas).

DIA UTIL: significa qualquer dia em que os bancos sejam obrigados a operar simultaneamente nas
cidades onde se localizam as sedes da vendedora e da compradora.

DOCUMENTO DE COBRANÇA: é qualquer fatura, nota fiscal, duplicata, nota de débito, nota de crédito
ou título emitido por uma PARTE à outra para cobrança de valor que deva ser pago nos termos deste
CONTRATO.

EVENTO DE INADIMPLEMENTO:significa qualquerdos eventos definidos no item 15.1.

FALHA NO FORNECIMENTO: situação caracterizada pela ocorrência, em determinado DlA, em um
PONTO DE ENTREGA, de qualquer dos seguintes fatos:

(a)falta de disponibilidade de BTOMETANO;

(b) desconformidade em relação às especificaçöes do BIOMETANO contidas nas Cláusulas Sétima e
Nona;

Excetuando-se qualquer das seguintes hipóteses, em que não se configurará FALHA NO
FORNECIMENTO:

(i)ser o fato atribuído a CASO FORTUTTO OU FORÇA MAIOR;

(ii) situações de PARADAS PROGRAMADAS.

FORNECIMENTO:é a entrega e recebimento de BIOMETANO, nos termos deste CONTRATO.

.{'¡: Lc¡t'o¡ tj¡me¡. ,rr,t'- $,r ú,?¿trrr - å'¿c r¡,isfti - Cff .!t:{dú1:ìùJ 
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lNlClO DE FORNECIMENTO: será a data em que passam a ser exigíveis os compromissos de
fornecimento e recebimento, que ocorrerá na forma estabelecida na Cláusula Terceira deste
CONTRATO.

MÊS:significa,parao primeiro MÊS, o período que começa na data de lNíClO DE FORNECIMENTO e
termina às 23h59min59svinte e três horas, cinquenta e nove minutos e cinquenta e nove segundos) do
último DIA de tal MÊS. Para o último MÊS, começará no primeiro DIA do MÊS correspondente e terminará
no último DIA de vigência do CONTRATO. Para os demais MESES, corresponde a cada mês calendário
de vigência do CONTRATO, tendo início à zero hora em ponto do primeiro DIA de cada MÊS e
terminando às 23h59min59s (vinte e três horas, cinquenta e nove minutos e cinquenta e nove segundos)
do último DIA de td MÊS. Mensalmente será interpretado de modo análogo;METRO CúBICO ou m3:

conesponde à quantidade de BIOMETANO que, nas CONDIÇOES BRSE, ocupa o volume de 1 (um)
metro cúbico.

NOTIFICAçÃO: significa qualquer comunicação entre as PARTES, dirigida aos domicílios constituídos
nos termos dos itens 22.1 e 22.2, culo recebimento possa ser provado, pela PARTE emitente, de forma
inequívoca, tal como uma notificação judicial ou extrajudicial, carta, comunicação eletrônica, fac-símile
ou qualquer outro meio de notificação escrita que ofereça garantias semelhantes de comprovação de
recebimento, conforme estipulado na Cláusula Vigésima Segunda.

PARADA PROGRAMADA:corresponde às situaSes descritas na Cláusula Décima Primeira.

PARTE(S): significam a VENDEDORA e a COMPRADORA, quando em conjunto mencionadas. No
singular, significa VENDEDORA ou COMPRADORA, conforme o contexto.

PARTE AFETADA: significa a PARTE que alegar o evento de CASO FORTUITO OU FORÇA MAIOR.

PERÍODO DE FATURAMENTO: significa o período de um MÊS, que compreende os fornecimentos de
BIOMETANO realizados entre o primeiro e o último DIA de cada MÊS.

PERíoDo DE TESTES: é o período, que anteceoe o lNíclO DE FoRNECIMENTo, necessário para a
realizaçáo dos procedimentos de verificação de desempenho da USINA (testes de desempenho),
conforme orientação dos fabricantes dos respectivos equipamentos.

PODER CALoRiFlco DE REFERÊNCA (PCR): É o PCS de 9.400 kcal/m3 (nove mil e quatrocentas
quilocalorias por metro cúbico).

PODER CALORÍFICO SUPERIOR (PCS): quantidade de energia liberada na forma de cator, na
combustão completa de uma quantidade definida de BIOMETANO com ar, à pressäo constante e com
todos os produtos de combustão retornando à temperatura inicial dos reagentes, sendo que a água
formada na combustão está no estado líquido. A determinação do PCS se fará com base no método ISO
6976:2016 ou ABNT NBR 15213.2008, ou suas revisöes posteriores, em base seca, com
ARREDONDAMENTO em três casas decimais. Sua unidade de medida será kcal/m3 (OUILOCALORIA
por METRO CÚBtCo).

PONTO DE ENTREGA: local onde o BIOMETANO será colocado à disposição da COMpRADORA,
conforme Cláusula Décima.

QUANTIDADE DE BIOMETANO: corresponde a determinado volume de BIOMETANO, em METROS
cÚBlcos, nas coNDlÇÖes or REFERÊNC|A, ARREDoNDADO na terceira casa decimat.
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QUANTIDADT OlÁRln CONTRATADA (aDC): é a QUANTTDADE DE BTOMETANO objeto deste
CONTRATO, conforme estabelecido na Cláusula euarta.

QUANTIDADE oÁnlR PROGRAMADA (QDP):significa a QUANTTDADE DE BIoMETANO programada
a ser disponibilizada pela VENDEDORA à COMPRADORA, no PONTO DE ENTREGA, em sua
programação de entrega, conforme previsto na Cláusula euinta.

QUANTIDADE DIARIA RETIRADA (aDR): é QUANTIDADE DE BIOMETANO efetivamente retirada pela
COMPRADORA, no PONTO DE ENTREGA, a cada DlA, conforme apurada nos termos contidos no item
14.2.

QUANTIDADE MEDIDA (QM): corresponde à quantidade de BIOMETANO, entregue no respectivo DlA,
apurada pelo SISTEMA DE MEDIÇÃO ¿o respectivo PONTO DE ENTREGA, expressa em METROS
CÚBICOS e referenciada às CONDIÇöES eRSf.

QUANTIDADE PAGA E NÃo RETIRADA (aPNR): significa o satdo de eUANTTDADE DE GÁS acumutado
pela COMPRADORAem decorrência de pagamentos efetuados à VENDEDORA de QUANTIDADE NÃO
RETIRADA (ON R) conforme item 8.2.2.

QUANTIDADE NÃO RETIRADA (aNR): significa a QUANTTDADE DE BTOMETANO calcutada na forma
do item 5.2.1, conforme se refira a determinado tr¡ÊS.

QUANTIDADE RECUPERADA PELA COMPRADOM (aRC): significa a QUANTTDADE DE cÁS
recuperada pela COMPRADORA do saldo remanescente de QUANTIDADE PAGA E NAO RETIRADA
(OPNR) conforme iten 5.2.2.1.

REDE DE DISTRIBUIÇÃO: significa a malha de tubos de distribuição de gás da Sulgás.

RETIRADA MíNIMA MENSAL (RMM): significa o compromisso mínimo de retirada do GÁS da
COMPRADORA, na forma do item 5.2.1. O valor do RMM será faturado na forma do item i4.3.1, sendo
recuperável na forma do item 5.2.2.j e seus subitens.

SISTEMA DE MEDIÇÃO: significa o conjunto dos elementos primários e secundários de medição de
vazão, temperatura e pressã0, transmissores e computadores de vazão situados no pONTO DE
ENTREGA, de propriedade da COMpRADORA.

uslNA: lnstalases da vENDEDoRA onde o BTOMETANO é produzido.

usuÁRlo(s) FINAL(IS): significam os clientes da coMpRADoRA, consumidores do BIOMETANo
adquirido da VENDEDORA através deste CONTRATO.

CLAUSULA SEGUNDA . OBJETO

2.1 O objeto deste CONTRATO é a venda e entrega, por parte da VENDEDORA, e a compra e
recebimento, por parte da COMPRADORA, nas condições aqui estipuladas, de BIOMETANO produzido
na uslNA. A uslNA estará localizada nas seguintes coordenadas:
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vigente. A VENDEDORA concorda ainda que o compromisso de fomecimento de BIOMETANO objeto
deste CONTRATO terá sempre prioridade nas alocações de entregas sobre qualquer contrato de
comercialização de biometano celebrado pela VENDEDORA com terceiros.

3.7. As PARTES têm ciência de que as instalações para a retirada do BIOMETANO de responsabilidade
da COMPRADORA serão incorporadas aos ativos de concessão da COMPRADORA, podendo ser por
ela utilizadas para atender a outros usuários do serviço público de distribuição de gás canalizado, desde
que não prejudiquem a execução do CONTRATO. As PARTES concordam que a VENDEDORA poderá
utilizaras referidas instalaçöes para finalidade distinta ao suprimento de BIOMETANO à COMPRADORA,
apenas mediante a celebração de contrato especifico a ser celebrado entre as partes, para essa nova
finalidade de uso, observada a legislação em vigor e eventuais ajustes que venham ser necessários ao
CONTRATO.

CLAUSULA QUARTA- QUANTIDADE DÁRA CONTRATADA. QDC

4.1 A QUANTIDADE DÁRA CoNTRATADA - QDC de BIoMETANO a ser entregue peta VENDEDoRA
e recebida la COMPRADORA ob deste CONTRATO será:

4.2. As PARTES, de comum acordo, poderão aumentar ou reduzir a QUANTIDADE DIARIA
CONTRATADA - QDC estabelecida no item 4.1 acima, mediante assinatura de termo aditivo a este
CONTRATO.

4.3. A partir da data do lNiclo Do FORNECIMENTO, caso um ou mais USUÁruo(S) FINAL(IS) opte(m)
pela migração para a condição de CONSUMIDOR LIVRE e passe(m) a ser suprido(s) diretamente pela
VENDEDORA, deixando assim de consumir o BIOMETANO regularmenie fornecido pela
COMPRADORA, a QUANTIDADE DÁRA CONTRATUAL poderá ser reduzida a critério da
COMPRADORA pela quantidade de BIOMETANO que o(s) USUARIO(S) FINAL(IS) que optou(aram)
pela condiçäo de CONSUMIDOR LIVRE tenha(m)adquirido com VENDEDORA, mediante a solicitação
da COMPRADORA à VENDEDORA e a celebração de aditivo contratual. As PARTES se comprometem
a celebrar aditivo(s) contratual(is) para registrar a(s) redução(oes) da QDC, nos termos deste item, no
prazo de 90 DIAS a contar do recebimento pela VENDEDORA da NOTIFICAçAO Oa COMPRADORA.

CLAUSULA QUINTA - PRocRAMAçÃo E compRotrlttsso DE FoRNEctMENTo E DE
RECEBIMENTO

5.,1 PROGRAMAÇÃO.

A VENDEDORA enviará mensalmente à COMPRADORA, com no mínimo 10 (dez) dias de antecedência
ao início do MÊS em referência, NOTIFICAÇÃO contendo a QUANTTDADE oÁnln PROGRAMADA
(QDP) para cada DIA do MÊS em referência, levando em consideração o limite da eUANTIDADE DÁRn
CONTRATADA (ODC). A NOTIFICAÇÃO com a PROGRAMAÇÃO deverá incluir o seguinte:

DO INÍCIO DE FORNECIMENTO ATÉ O FINAL
DAUcÊNCtA DO CONTRATO (5 ANOS)

PERIODO

15.000 M3 POR DtA

QDC

,4ç.:. fc¡t'l¡ 6n'ner. 
'rd[,'- d,',r,rdr:t - .l¡¡c frslrr - f.FÊ ,"¡t.lUr¡rJrr:,r - pû.riÊ. *tl'Ê!,rs,,Êj
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a) A indicaçäo da QUANTTDADE DÁRA pRocRAMADA (QDP) para cada DIA do MÊS em
referência

b) A indicação da QUANTIDADE DE BIOMETANO que, na média diária do correspondente MÊS,
seja igual ou superior a 80o/o (oitenta por cento) da QUANTIDADE DÁRA'CONfnnfnOn
(aDC);e

c) A indicação dos períodos de PARADA PROGRAMADA e efeitos continuados e conhecidos da
ocorrência de cASo FoRTUlro ou FORÇA MAloR, se houver, relativa ao MÊs
correspondente.

d) A indicaçäo
programação

oq ope deste coNTRATo deve ser individuar e claramente separada da
relatiüa ao CONTRATO 2021.

Ë

5.2

Aplicar-se-äo para fins dos compromissos de fomecimento e recebimento do BIOMETANO os
dispositivos desta cláusula.

5,2.1 RETIRADA MÍNIMA MENSAL ÍRMM).

5.2.1.1 Ressalvadas as situações de não entrega ou não recebimento de BIOMETANO por FALHA NO
FORNECIMENTO, PARADAS PROGRAMADAS ou CASO FORTUITO OU FORÇA MAIOR de quatquer
PARTE' a COMPRADORA obriga-se a, em cada MÊS, adquirire retirarda VENDEDORA e, mesmo que
não retire, pagar à VENDEDORA, a título de RETIRADA MíNIMA MENSAL (RMM), conforme item 14.3.1,
uma QUANTIDADE DE BIOMETANO que, na média diária do correspondente MÊS, seja igual a g0%
(oitenta por cento) da QUANTIDADE DÁRA CoNTRATADA (ODC). A apuração de QUANTIDADE NÃO
RETIRADA (ONR) no MÊS, para verificação do cumprimento do óompromisso de RETIRADA MíNIMA
MENSAL (RMM)pela COMPRADORA, será calculada conforme a seguinte fórmula:

QNRnruu = (0,8 x Lf=tQnc¡) - (QNrr * QNru * QNpp) - (zyreDRT2L+23 -
RMM2), onde:

QNpp

QNrr

M

0DCi

QNRn¡¡r¡

É o somatório das QUANTIDADES DE BIOMETANO não disponibilizadas decorrente
de PARADAS PROGRAMADAS no respectivo MÊS;

E o somatório das QUANTIDADES DE BIOMETANO não disponibilizadas no
respectivo MÊs, decorrentes de FALHA No FORNECIMENTO, calculadas nos
termos do item 5.3.3 e incluindo aqueras reduzidas nos termos do item 17 .1.2:

E o número de DÍAS do correspondente MÊS;

E a QUANTTDADE DÁRACONTRATADA (ODC)vigenre no DlA,l,,

É A QUANTIDADE NÃO RETIRADA (ONR) dE BIOMETANO NO COTTESPONdENIE
MÊS, para fins de RETIRADA MíNIMA MEÑSAL (RMM), sendo igual a zero Se o
cálculo resultar negativo;

å¡': lc¡fc; Gn'nes. ,¡r,T.,'- s" arldar - gÕc ?rsfuî - ûË¡' ,rrr{dt¡dt¡gr - p6çi6 ¡d¡þ¡r¡gr.r¡j
5Ä{; Ëm*xgro-n,-:r6.'r-,l&r;tl -{{ i yt f. i I r+r'gar.r.r¡ rr:
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5.2.1.2 Caso em determinado MÊS seja identificada a existência de eUANTlDRofs ¡¡ÃO RETIRADAS
(QNR), na forma do item 5.2.1.1, a COMPRADORA deverá pagar à VENDEDORAo montante previsto
conforme item 14.3.1, correspondente à RETIRAOR lr¡i¡lilr¡R MENSAL (RMM).

s.z.z oummome pRct e ¡¡Ão nelnlol (opruRl.

Uma vez efetuado o pagamento referente à RETIRADA n¿írulUn MENSAL (RMM), as correspondentes
QUANTIDADES ruÃO RETIRADAS (ONR) passarão a ser QUANTTDADES PAGAS e ruÃo RETTRADAS
(oPNR).

5.2.2.1 RECUPETACãO dE QUANTIDADES PAGAS E NÃO RETIRADAS (QPNR).

A coMPRADoRA recuperará as QUANTIDADES PAGAS e nÃo RETIRADAS (opNR) até o limite do
saldo existente na forma abaixo:

(a) Durante o prazo de vigência do CONTRATO, incluindo suas eventuais pronogações, a
recuperação de QUANTIDADES PAGAS e ruÃO RETIRADAS (OPNR)de um determinado més, será
automática no fechamento do MÊS imediatamente subsequente e a QUANTIDADE RECUPERADA
PELA COMPRADORA (QRC) será igual à QUANTIDADE DE BIOMETANO equivalente que tenha sido
retirada acima do compromisso de RETIRADAMíNIMAMENSAL (RMM), tendo como limite 10o/o (dez
POr CCNTO) dA QUANTIDADE DIÁRA CONTRATADA (ODC) CM bàSE MENSAI.

(b) As QuRl\tlDADES PAGAS E NÃO RETIRADAS (opNR) näo seräo cumulativas entre diferentes
MESES. AS QURITITIOADES PAGAS E NÃO RETIRADAS (OPNR) dC UM dEtCrMiNAdO MêS SOMENTE
poderão ser recuperadas no mês imediatamente subsequente. Na hipótese de haver saldo
remanescente de QUANTIDADES PAGAS E NAO RETIRADAS (OPNR)de um determinado mês, ao
final do mês subsequente, a COMPRADORA perderá o direito à recuperação deste saldo, sem que
seja devida qualquer compensação ou devolução pela VENDEDORA à COMPRADORA dos valores
pag0s.

(c) Após o término do prazo de vigência do presente CONTRATO e de eventuais prorrogações, a
COMPRADORA poderá recuperar o saldo das QUANTIDADES PAGAS E NÃO nelnnons lóerun¡,
na medida da sua QUANTIDADE DÁRA RETIRADA (ODR) diariamente, até o limite dado pelã

J

ODRi

RMMzr

QDRTzT*zsi

QNru

É um determinado DIA do conespondente MÊS.

PONTO DE ENTREGA;

E o somatório das QUANTIDADES DÁRAS RETIRADAS (ODR) no DIA ,J,' 
no

é a retirada mínima mensalno âmbito do CONTRATo2ozl,conforme nele definido,
apurado conforme cláusula 5.2.1do CONTRATO 2021;

E, no DIA'J", o volume total de BIOMETANO entregue, composto pero somatório da
quantidade diária retirada no åmbito do CONTRAT] z0z1 e da QUANTIDADE
D|ÁRA RETIRADA no åmbito do presente CONTRATO;

É o somatório das QUANTIDADES DE BIOMETANO não disponibilizadas decorrente
de CASO FORTUITO 0U FORçA MAIOR no respectivo MÊS;

.4'¡- Ür¡lc; Ûr:,rrer. jfü.'- d.ú/ìdûf - å,3ú- r¿.,siü - à-5¡'idl4drt-Lìtr$ - ,Écric F-icq.¡g".*¡
Sel; ðmsrgerr¡cr:'i,{iitrü .!,{ I S,, th I :¿,r'rtcs.rg,o.çr
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QUANTIDADE D|ÁRA CONTRATADA (ODC) vigente no último Dn, durante um período de até 30
(trinta) dias contados da data de término do CONTRATO. Durante esse período, todas as regras
continuarão aplicáveis e em vigor com relaçäo ao BIOMETANO a ser fornecido em tal período, exãeto
pelo compromisso de RETIRADA Mírutn¡n rr¡erusAl (RMM) da coMPRADoRA estab'elecido no item
5.2.1.

(d) Após o prazo de 30 (trinta) dias previsto no item 5.2.2.1(c), na hipótese de haver saldo
remanescente de QUANTIDADES PAGAS E NÃ0 RETIRADAS (epNR), a COMpRADORA perderá
o direito à sua recuPeraçã0, sem que seja devida qualquer compensação ou devolução pela
VENDEDORA à COMPRADORA dos vatores pagos.

5.2.2.2 Na época da recuperaçã0, será emitida uma nota de crédito em favor da COMpRADORA no
montante do valor referente à recuperaçã0.

5.2.2.3 A QUANTIDADE RECUPERADA PELA COMPRADORA (ORC) será deduzida do satdo de
QUANTIDADES PAGAS E NÃO RETIRADAS (OPNR)

5.2.2.4 Na hipótese disposta no item 5.2.2.1 (c) a VENDEDORA emitirá DOCUMENTO DE COBRANçA
para a COMPRADORA referente aos tributos que sejam devidos em razão da receita que será
reconhecida pela VENDEDORA por ocasiäo do término do prazo de recuperação das QUANTIDADES
PAGAS E NÃ0 RETTRADAS (OPNR).

5.3 Compromisso de Fornecimento da VENDEDORA.

5.3'1 Ressalvadas as situações de não entrega ou não recebimento de BIOMETANO por PARADAS
PROGRAMADAS OU CASO FORTUITO OU FORÇA MAIOR de qualquer PARTE, a VENDEDORA
obriga-se a, em cada DlA, vender e entregar à coMPRADoRA uma QUANTIDADE DE BIOMETANO
igual à QUANTTDADE DÁRA pRocRAMADA (ODp).

5.3'2 Caso a VENDEDORA não fomeça, em um determinado MÊS, uma QUANTIDADE DE GÁS
equivalente a 80% (oitenta por cento) da QUANTIDADE DÁRA CONTRATADA (eDC), será
caraderizada a FALHA N0 FORNECIMENTO e a VENDEDORA ficará exposta à penalidade por FALHA
NO FORNECIMENTO prevista no item 17.1.

5.3.3 GASO CM dEtCTMiNAdO MÊS OCOTTA UMA FALHA NO FORNECIMENTO, A QUANTIDADE
FALTANTE (QF) será apurada de acordo com a seguinte fórmula:

QF' = (0,8 x Lf=tQDCl - (Zy=rQDRT2r+z - RMM') - eNpp - eNru,- eF* onde:

@
,4¡¡'. fi¡.'fm 6r-rflcf. ,rtt'- go.T,ÞJü¡. - år¡c r/rsf¿¡ - ûËp !,,{.,4Étt-tr$¿r- Aario,airgra. Ê.i
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QF,: E a QUANTIDADE FALTANTE de GAS no MÊS "m". Nos casos de FALHA NO

F0RNEcIMENTO relativos à qualidade do GÁs, será aplicado para defìnição da
QUANTIDADE FALTANTE no DIA o disposto no item 7.6.1, que se somará à
Quantidade Faltante incorrida no Mês calculada conforme este item 5.3.3;

QDC¡: é a QUANTIDADE DIARIA CONTRATADA (ODC) vigente no DtA,J',;

eDRTzr*z¡: é, no DIA '1", o volume total de BIOMETANO entregue, composto pelo somatório
da quantidade diária retirada no âmbito do CONTRATo 2021e da eUANTIDADE
DÁRA RETIRADA no âmbito do presente CONTRATO;

RMMzr éaretiradamín ima mensal no âmbito do CONTRATO 2021, conforme nele
definido, apurado conforme cláusula S.2.1 do CONTRATO 2021;

QNpp o somatório das QUANTIDADES DE BIoMETAN0 não disponibilizadas
deconente de PARADAS PROGRAMADAS no respectivo MÊS;

E o somatório das QUANTIDADES DE BTOMETANO não disponibilizadas
QNrn¡ decorrente de CASO FORTUITO 0U FORÇA MAIOR no respectivo MÊS;

o somatório das QUANTIDADES DE BI0METANO não disponibilizadas em
QFn determinados DIAS e devidamente comunicadas na forma do item 17 .1.2;

M o número de DIAS do conespondente

.-_ ].5
I

I ily.t
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6.3 Cálculo do reajuste:

6.3.1 Os índices utilizados no cálculo do índice de reajustamento deveräo ter no máximo 4 (quatro) casas
decimais, com ARREDONDAMENTO na 4'cada decimal quando necessário.

6.3'2 No caso de algum dos índices deixar de existir ou de ser publicado, a COMPRADORA definirá outro
índice semelhante para substituí-lo, de preferência, da mesma instituiçã0.

CIÁusuI.R SÉflMA. QUALIDADE Do BIoMETANo

7'1 Reconhecem as PARTES que o BIOMETANO objeto do CONTRATO deverá atender, no mínimo, à
especificaçã0, constante da Resolução ANP no g0612022, de 18 de novembro de 2022, ou legislação
posterior que vier a substituí-las, bem como quaisquer outras regras técnicas aplicáveis.

7.2 Serâ de responsabilidade da VENDEDORA determinar a qualidade do BIOMETANO fornecido bem
como, disponibilizar diariamente à COMPRADORA o Certificado da Qualidade conforme determinado na
Resolução ANP n0 90612022 ou legisração posterior que vier a substituila.

7.3 o CROMATÓGRAFO deverá ser configurado para análise automática em linha de biometano e
possibilidade de realizar calibração automática com gás padrã0. O gás padrão deverá conter todos os
componentes que são analisados de forma direta e possuir cer{ficado de análise que garanta a
rastreabilidade a padrões internacionais (i) NIST (National lnstitute of Standards and Technõlogy), (ii)
NMI(Netherlands Measurement lnstitute), (iii)INMETRO (lnstituto Nacionalde Metrologia, Normalizaçaó
e Qualidade lndustrial) ou (iv) redes acreditadas à RBC (Rede Brasileira de Calibraçãoi).

7.3.1 A CALIBRAÇAO do CROMATOGRAFO será feita pela VENDEDORA, em conformidade com o que
preconiza a norma ISO 6974-5/2015, no local ou em seus laboratórios, sempre, em qualquer caso, com
NoTlFlcAÇAo prévia de 5 (cinco) DIAS úTEls à CoMPRADORA, de forma a porribitit* que esta, se
o desejar, se faça representar, por sua conta e risco, para o acompanhamento dbs fabalhos.

7 '3'1'1. 0 intervalo máximo entre duas CALIBRAÇOES sucessivas do CROMATóGRAFO, a partir da
data de lNÍClo DE FORNECIMENTO, será de o 1sãis)meses.

7.3-2 o OROMATÓGRAFO deverá executar automaticamente uma verificação rotineira. os resultados
dos desvios entre estas verificações automáticas deverão ser registrados em relatórios e arquivados.

7.3.3 Durante a CALIBRAÇÃO, a VENDEDORA dará acesso à CoMPRADORA ao(s) número(s) do(s)
lacre(s) exìstente(s), disponibilizará o número de série do CROMATó6RnrO calibiado e o1s)'novoisj
lacre(s) utilizado(s).

Ë,,,'. fj"l¡; f*,tt¡': ,r:li. -,.Jir.i,l.llji. j.l; r,ii,¡ . i*itr::t,.riú!t..,;,ilt prri': Ë-,é,iriï.É,:
.!.J.- i -.,r¡.¡¡,7g-r:r,J ,. jö,Jir :.r. ,,:;." ir-; i :.i..r¡¡a;L,¡ ¡,-, ;¡
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7.3.4 Mesmo na ausência de representante da COMPRADORA para acompanhar os trabalhos, estes
serão realizados, ressalvado o direito da COMPRADORA de requerer uma CALIBRAÇÃO adicional, nos

termos do item 7.3,9.

7.3.5 Os procedimentos adotados e os resultados obtidos em cada calibração deverão ser devidamente
registrados em relatório cuja forma deverá ser estabelecida pela VENDEDORA.

7.3.6 Caso as CALIBRAçOES inCiquem que o CROMATÓGRAFO apresenta erro fora da faixa de !2o/o
(mais ou menos dois por cento), serão realizados os seguintes procedimentos:

(a) A VENDEDORA calculará tecnicamente o fator de coneçäo do Pooen Cnr-oRírtco Suprnlon
(PCS) com base nas informaçöes constantes dos relatórios de calibração e ajuste, sendo facultado à

COMPRADORA o acompanhamento dos trabalhos.

(b) Concluída a tarefa mencionada no item 7.3.6 (a), lavrar-se-á um termo no qual estarão
registrados os procedimentos e a memória de cálculo do fator de correçä0, o resultado obtido e outros
aspectos pertinentes.

(c) Caso a COMPRADORA esteja de acordo com o referido termo, este será lavrado sem
ressalvas entre as PARTES, e o fator poderá ser de imediato empregado para os fins que objetivaram
sua determinaçã0.

(d) Caso a COMPRADORA näo esteja de acordo com o referido termo, deverá comunicar sua
discordância à VENDEDORA, mediante NortncnçÃo em até 10 (dez) Dns, fundamentando os motivos
de seu desacordo. Caso a COMPRADORA näo se pronuncie, considerar-se-á a concordância com o
referido termo.

7.3.7. Nenhuma correção será considerada caso a aplicação do fator de correção indique um erro dentro
da faixa de +2o/o (mais ou menos dois por cento), prevalecendo os valores registrados pelo
CROMATOGRAFO.

7.3.8 As correçöes serão aplicadas sobre a QUANTIDADE DE BIOMETANO retirada pela
COMPRADORA no intervalo de tempo entre a CALIBRAÇÃO que indicou que o CROMATÓGRAFO
apresentou erro superior a 2% (dois por cento), para mais ou para menos e a mais recente entre (i) a
última verificação automática, ajustada parc o padrão da CnLlaRAçÃo manual, que tenha apontado que
o CROMATÓGRAFO não apresentou erro superior a 2% (dois por cento), para mais ou para menos ou
(ii) a última CruannçÃo manual que indicou que o CROMATÓGRAFO apresentou erro superior a 2%
(dois por cento), para mais ou para menos.

7.3.9 A COMPRADOBA poderá, mediante NOTIFICAÇÃO à VENDEDORA, soticitar CALTBRAÇÃO
adicional do CROMATÓCRnf O

(a) Caso o fator de correção apurado seja igual ou inferior a 2% (dois por cento), o
CROMATÓGRAFO será considerado conforme e os custos comprovadamente incorridos seräo arcados
pela COMPRADORA, conforme o caso.

(b) Caso contrário, se o fator de coneção apurado for superior a 2% (dois cento), o
CROMATÓGRAFO será considerado desconforme e os custos comprovadamente incorridos serão
arcados pela VENDEDORA.

7.3.10 As Pnnrrs acordam que, na hipótese de indisponibilidade dos equipamentos da VENDEDORA
para determinação das características do BIOMETANO, utilizar-se-á para este fim, caso existam, os
equipamentos instalados no sistema de mediçäo da COMPRADORA. Caso as instalações da

.4u: L-r¡¡firu üonrer. i/tt - dn i¡,"¡dn¡ - åoc '¿'r¡in - c.Ep str4tL¡-0rl¿r - Fsrîc FJ'qgre,'È-Ç
5À'l * Frn*rgå,rtrd'. iHi.lü -çi. ¡ y ì. $(' I lu irlas.r.s.r¡.. r.r-
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COMPRADORA, näo existam ou também estejam indisponíveis, as PARTES deveräo acordar sobre uma
forma alternativa de apuração da qualidade Oo AlOUefnruO.

7.4 A determinaçäo do PODER cRtoRÍrlco SUPERIOR (PCS), assim como ouhas propriedades do
BIOMETANO será efetuada por cálculo pela VENDEDORA, a partir da composição determinada por
cromatografia gasosa conforme Certificado de Qualidade ou Atestado de Conformidade encaminhado
pela VENDEDORA, nas CONDIÇÖES gRSg e em conformidade com as normas ISO 6g76:2016 ou
ABNT NBR 15213:2008, ou suas revisöes posteriores.

7.5 Sempre que a VENDEDORA tiver ciência da possibilidade de o BIOMETANO vir a ser fornecido no
PONTO DE ENTREGA em desconformidade, parcial ou total, com as especificaçöes estipuladas no item
7.1, a VENDEDORA deverá enviar NorlrtcAÇAo à COMPRADORA, imediatamente após identificada a
näo conformidade do BIOMETANO em relação a qualquer das especificações mencionadas nesta
cláusula, informando a desconformidade esperada no BIOMETANO e indicando quais seriam os
prováveis: i) itens desconformes; ii) desvios de qualidade; iii) período em que o BIOMETANO estará
desconforme.

7.6 Caso a VENDEDORA entregue BIOMETANO fora das especificaçöes previstas no item 7.1, a
VENDEDORA estará sujeita ao pagamento à COMPRADORA, da penalidade por FALHA NO
FORNECIMENTO (aplicáveltambém em tunção de não entrega do BIOMETANO) em deconência deste
estarfora das especificações previstas no item 7.1 sobre a QUANTIDADE DE BIoMETANo retirada pela
COMPRADORA, além de estar obrigada a indenizar a COMPRADORA por quaisquer danos oconidos
em equipamentos e instalações da COMPRADORA.

7.6.1' Para fins de cálculo da penalidade de FALHA DE FORNECTMENTO, a eUANTIDADE
FALTANTE relativa à entrega de BIOMETANO desconforme será: (i) em caso de não entrega do
BIOMETANO por recusa da COMPMDORA, de acordo com a Cláusula S.3.3; ou (ii) a qUANTIDADE
DE BIoMETANO entregue pela vENDEDORA fora das especificações de qualidade.

7.7 Caso em determinado DlA, a desconformidade seja resultante da presença de partículas sólidas ou
líquidas no SISTEMA DE MEDIÇÃO, a VENDEDORA será responsável apenas pelos eventuais danos
diretos, excluindo-se os danos indiretos e lucros cessantes, comprovadamente causados aos
equipamentos do SISTEMA DE MED|ÇRO ¿a COMPRADORA.

CLAUSULA OITAVA- MODALIDADE DE ENTREGA

8.1 O BIOMETANO será entregue à COMPRADORA no PONTo DE ENTREGA para que seja coletado
e conectado a sua REDE Dr otsrntaulçÃ0, Para essa modalidade, o PONTO DE ENTREGA será localizado
na USINA, em área disponibilizada à COMPMDORA, em regime de Comodato, com livre acesso à
COMPRADORA e seus designados, e à Agência Estadual de Regulação dos Serviços públicos
Delegados do Rio Grande do Sul - AGERGS e/ou seus designados pelo período de vigência do
CONTRATO.

8.1.1. Reconhece a COMPRADORA que, em havendo a disponibilizaçã0, em regime de Comodato, de
área compatível com a descrição da cláusula 8.1 pela vENDEDORA em virtude do CoNTRATo 2021,
a mesma área disponibilizadaservirá ao cumprimento da obrigação descrita na Cláusula 8.1 acima, sem
que seja necessária a disponibilização de área adicionalpela vENDEDORA,

.{'¡: Üa¡ít.i 6r-rr¡¿r. füt,' - 8n ¡¡r¿'tn¡ - årx r¿rsín - ig'¡'lrTi,It¡Lr-ût¡dr - fur"ic ,.lLqgre. Ë:i
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cúusur-R NoNA- cor,rolçöes DE ENTREcA E REcEBIMENTo

9.1 O BIOMETANO será entregue pela VENDEDORA à COMPRADORA atendendo à especificação de
qualidade definida na Cláusula Sétima e obedeeendo as condiçöes expressas nesta Cláusula Nona.

9.2. Pressão de Entrega: A pressão de entrega a montante da estação de regulagem de pressäo e

medição localizada no SISTEMA DE MEDIÇÃO da COMPRADORA estará compreendida entre 35

kgf/cm'e 39 kgf/cm'?.

9.2.1 Avazão instantânea máxima, em metros cúbicos por hora, deverá ser de 130% (cento e trinta por

cento)da QUANTTDADE DÁRA CONTRATADA (ODC).

9.2.2 Temperatura: A temperatura de entrega do BIOMETANO deverá ser entre 15oC e 250C.

9.2.3 Disponibilidade de Área e Acesso: A VENDEDORA deverá disponibilizar a seguinte área, contigua
a via pública, sob o regime de comodato e com livre acesso e entrada exclusiva parc a COMPRADORA
e seus designados, e para a Agência Estadual de Regulação dos Serviços Públicos Delegados do Rio
Grande do Sul -AGERGS e/ou seus designados:

Uma área de 9m x 18m para a instalação do Odorizador, Estação de Recebimento e Sistema de Medição
da COMPRADORA, conforme projeto a ser enviado pela COMPRADORA.

9.3 Cada PARTE será a única responsável por qualquer dano (e ficará obrigado a indenizar e manter a
outra PARTE indene) resultante de ação ou omissão, dolosa ou culposa, de seus prepostos, contratados
ou empregados à instalaçöes relativas à entrega do BIOMETANO, incluindo os equipamentos de
cromatografia de propriedade da VENDEDORA e as esta$es de medição e equipamentos de odorização
de propriedade da COMPRADORA.

9.4 A VENDEDORA se obriga a manter o livre acesso permanente da COMPRADORA e da Agência
Estadual de Regulação dos Serviços Públicos Delegados do Rio Grande do Sul - AGERGS à área onde
estão instalados os equipamentos e os materiais destinados à medição e odorização, bem como o
ingresso do pessoal da COMPRADORA e/ou de seus contratados. A AREA deverá possuir uma porta
de acesso diretamente pela via pública para que os representantes da COMPRADORA possam entrar e
sair livremente da área sem ingressar nas instalações da VENDEDORA.

9'5 A VENDEDORA se obriga a vedar que terceiros tenham acesso aos equipamentos da
COMPRADORA instalados dentro da USINA, bem como a que terceiros venham afazer neles qualquer
tipo de conservação e manutençã0.

9.5.1 A VENDEDORA se obriga a informar imediatamente à COMPRADORA qualquer dano dos
equipamentos ou turbação relativa à sua posse.

9.6 Em qualquer hipótese de término do CONTRATO, a VENDEDORA se obriga a garantir livre acesso
à COMPRADORA para a retirada de seus equipamentos.

9.7 Exceto mediante prévia solicitação ou aceitação expressa da COMPRADORA, a eUANTIDADE DE
BIOMETANO a ser injetada- pela VENDEDORA na REDE DE DtsrRtButçÃo da COMpRADORA estará
limitada à QUANTIDADE DÁRA CONTRATADA (ODC) inctuída na pR-oGnAMAÇÃo MENSAL. Caso
faça a injeçã0, em um determinado DlA, de uma QUANTIDADE DE BIOMETANO acima da

,{ir- l-¡,-,"fr}¡ 6r-rm¡ç. i'ùü - 9n r¡;.*çcr - ,fcg hìsÍo - Cgp 1¡{.,"tli,J-iìÈt¿r - .årrir: d-r'egre,,t5
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QUANTIDADE D|ÁRA CONTRATADA (QDc), a VENDEDORA estará sujeita à multa estabelecida na
Cláusula 17.2.

9'8 O sìstema pertencente à USINA responsável pela entrega de BIOMETANO para as instalaçöes de
distribuiçäo da COMPRADORA deverá conter um mecanismo de controle automåfic0, atuando via sinal
do CROMATÓGRAFo, para que sempre que o BIOMETANO estiver fora dos padioes de qualidade
estabelecido pela ANP conforme Cláusula 7.1 deste CONTRATO, o sistema acione de maneira imediata
e automática o fechamento das válvulas de alimentaçäo dos dutos da COMPRADORA e redirecione o
BIOMETANO novamente para o processamento da USINA.

9'9 A USINA deverá prever um ponto de descarte ou instalaçöes de destino altemativo, para onde o fluxo
de BIOMETANO deverá ser desviado, em caso de näo retirada pela COMPRADORA ou quando o
BIOMETANO estiver fora da especificação de qualidade definida no CONTRATO. A responsabilidade
pelo descarte do BIOMETANO não recebido pela COMPRADORA é integralmente da VENDEDORA,
não cabendo à COMPRADORA o pagamento de qualquer indenização à VENDEDORA pela
QUANTIDADE DE BIOMETANO não recebido, mesmo que abaixo da eUANTIDADE DIARIA
CONTRATADA (QDC), exceto o compromisso de recebimento estabelecido no item 5.2.

CLÁUSULA DÉcIMA- PoNTo DE ENTREGA E TRANSFERÊNcn DE PRoPRIEDADE

10'1 A transferência de propriedade do BIOMETANO da VENDEDORA para a COMpRADORA se dará
no PONTO DE ENTREGA,local onde o BIOMETANO será colocado à disposiçao da COMpRADORA.
O PONTO DE ENTREGA se situará imediatamente à montante do SISTEMA DE MEDIÇÃO de
propriedade da COMPRADORA, localizada dentro da área cedida em comodato à VENDEDORA.

10'1'1 Reconhece a COMPRADORA que, em havendo definição do PONTO DE ENTREGA e do
SISTEMA DE MEDIÇAO no CONTRATO 2021, os mesmos póruro DE ENTREGA e SISTEMA DE
MEDIÇÃO servirão ao cumprimento da obrigação descrita na Cláusula 10.1 acima, sem que seja
necessária a implantação de novos PONTO DE ENTREGA e STSTEMA DE MEDIÇÃO peia
VENDEDORA.

10.1'2' Todos as responsabilidades, os riscos e perdas relativas ao BIOMETANO (i) a montante do
PONTO DE ENTREGA, serão de responsabilidade da VENDEDORA, e (ii) a jusante do pONTO DE
ENTREGA, serão de responsabilidade da COMPRADORA.

10.1.3. Caso a COMPRADORA deixe de retirar, por motivo a ela imputável, determinada quantidade de
BIOMETANO produzido pela VENDEDORA, fica facultado à VENDEDORA, a seu exclusivo critério,
determinar qual destinação será dada ao BIOMETANO, não se caracterizando FALHA DE
FORNECIMENTO.

CLAUSU LA DÉCI MA PRIM EIRA . PARAÐAS PROGRAMADAS

11'1 As PARADAS PROGRAMADAS, quando realizadas pela VENDEDORA, correspondem a situa6es
transitórias que resultem em reduçã0, total ou parcial, no fornecimento de BIOMETANO, para flns de
reparo e manutenção técnica ou legalmente recomendada em equipamentos vinculados ao fomecimento
de BIOMETANO.

'4c': fr¡fo¡ üt-rmÈr. ¡'út - 8" rr,?rrnr - ,!oc irrsi,r - igF i"r.t4úd-tìtl'J - ¡15rrir: ¡lllryË, üj
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11.1.1. A VENDEDORA tem direito a efetuar as PARADAS PROGRAMADAS de acordo com as

seguintes regras:
(a) A VENDEDORA, quando desejar efetuar uma PARADA PROG deverá enviar uma

@

de reduçä0.

(b) No caso de uma PARADA PROGRAMADA que interrompa totalmente a entrega de
BIOM o Programadas não poderá

consecutivos.

11.2. As PARADAS PROGRAMADAS, quando realizadas pela COMPRADORA, correspondem a
situações transitórias destinadas à manutençäo ou ao reparo tecnicamente recomendados em
suas instalações, que demandem a intenupçäo no recebimento de BIOMETANO pela
COMPRADORA.

11.2.1. A COMPRADORA tem direito a efetuar as PARADAS PROGRAMADAS de acordo com as
seguintes regras:

(a) A COMPRADORA, quando desejar efetuar uma deverá enviar uma
NOTIFICAÇÃO à VENDEDORA, com peto IAS de antecedência,
informando a data de início de uma
e volume de reduçäo.

como sua duração prevista

(b) No caso de uma PARADA PROGRAMADA que interrompa totalmente a entrega de
BI Pnnnons PRocnRuRoRs não poderá

IAS secutivos.

11.2.2. A PARTE em questão deverá informar a data de início da PARADA PROGRAMADA, a duração
prevista e o motivo técnico de ser necessária arealizaçäo da PARADA PROGRAMADA na data
informada, independentemente de limites percentuais ou períodos preestabelecidos.

11.3 As PARTES envidarão esforços para coincidir suas respectivas PARADAS PROGRAMADAS e
minimizar o impacto das PARADAS PROGRAMADAS aos clientes da COMpRADORA.

11.4 A QUANTIDADE DE BIOMETANO que não possa ser entregue pela VENDEDORA durante uma
PARADA PROGRAMADA será abatida dos compromissos de entrega da VENDEDORA e dos
compromissos de recebimento da COMPRADORA, estabelecidos na Cláusula Quinta.

11.5 Desde que justificado por razões técnicas, a realizaçäo de uma PARADA PROGRAMADA poderá,
mediante NOTIFICAÇÃO da VENDEDORA, (i) ser cancelada a qualquer tempo ou (ii) ter sua data
alterada com no mínimo 10 (dez) DIAS de antecedência da data de início da PARADA PROGRAMADA,
desde que esta nova data postergue no máximo em até 30 (trinta) DIAS a data originalmente notificada.

1 1'6 A AGERGS deverá ser informada pela COMPRADORA sobre as PARADAS PROGRAMADAS que
afetem o fornecimento aos usuários da COMPRADORA com antecedência de até 10 (dez) DAS úTEIS,
com discriminação da data, duração e motivo.

CLAUSULA DÉCIMA SEGUNDAMEDIçÃO E ALOCAçÃO DO BIOMETANO

1 2. l.Disposicões Gerais:
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12'1.1 As PARTES concordam em usar unidades de medida do Sistema lnternacional de Unidades - Sl,
exceto onde indicado neste CONTRATO.

12.1.2. A QUANTIDADE MEDIDA (aM) e a QUANTIDADE DÁRA RETIRADA (ODR) serão expressas
com ARREDONDAMENTO para número inteiro.

12.1.3. A unidade de medida de votume será o METRO cúBlco nas coNDlÇors gnsr.
12'1.4. Para fins de cálculo da QUANTIDADE MEDIDA (OM) no SISTEMA DE MEDIçÃO, a pressão
atmosférica será baseada nas coordenadas geográficas do poNTO DE ENTREGA.

1_2L?' A medição _do volume de BIOMETANO fomecido à COMPRADORA será efetuada pelo
SISTEMA DE MEDIÇÃo da COMPRADORA localizado a jusante do pONTO DE ENTREGA.

12'1.6. A impossibilidade, pela VENDEDORA, de injeção do biometano no PONTO DE ENTREGA, por
culpa da COMPRADORA, inclusive devido a falhas, obstruçöes, indisponibilidade e/ou quaisquer outros
motivos relacionados aos equipamentos ou operações da COMPRADORA resultará na eUÁt{ÏOROE
DÁRA CONTRATADA ser considerada como intégralmente retirada e não haver qualquer penalidade
por FALHA NO FORNECIMENTO.

12.2. Para a determinação da QUANTIDADE DIARIA RETIRADA (QDR), a QUANTTDADE MEDIDA
(Q!l) será multiplicada pela divisão do PODER cALoRiFtCo SUpERIOR (pCS) médio diário do
BIOMETANO no respectivo DIA no PONTO DE ENTREGA peto PODER CALORíF|CODE REFERÊNcA
(PCR) de acordo com a seguinte fórmula:

QDR:QMxfcPC

lèPC = PCS 
"" PCR

12'2'1' A apuração da QUANTIDADE MEDIDA (QM) será realizadanas condições de operação onde se
verificam o cumprimento pelas PRRres das obrigações previstas nas CONDIÇOES OE ENTREGA.

12.3' - Para apuração da QUANTIDADE MEDIDA (QM), aplicam-se as normas técnicas aplicáveis
especificamente aos medidores utilizados e que podem ser fornecidas à VENDEDORA.

12'3.1' As versöes dos documentos de referência utilizados no item 12.3 deverão ser aquelas previstas
no projeto de cada SISTEMA DE MEDIÇÃO.

12.4. CALIBRAÇÃO dO SISTEMA DE MEDICÃO:

onde:

[n
,4ç', (b¡fr¡¡ 6cmeç" 

"cü 
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PCR

PCS
m

fcPC

QM

QDR

significa o p0DER CALoRÍF|CO DE REFERÊNCA (pcR).

significa o PoDER CALoRíF|CO SUpERIoR (pcs) médio do referido DlA,
ARREDONDADO até o primeiro algarismo inteiro.

Significa o fator de coneção do poder calorífico do BIOMETANO, com
ARREDONDAMENTO na quarta casa decimal.

Significa a QUANTIDADE MEDIDA no DIA em questä0.

Significa a QUANTIDADE D|ÁRA RETIRADA no DIA em questã0.
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12.4.1. A CALIBRAÇÃO do SISTEMA 0f UfOtçÃO será providenciada pela COMPRADORA,
observando o disposto em seu Plano de Calibração e de acordo com as normas técnicas aplicáveis,
sendo enviada NOTIFICAçÃO a VENDEDORA comunicando arealização do evento com no mínimo 5
(cinco) OnS ÚfelS de antecedência, de forma a possibilitar qua esta se faça representar no
acompanhamento dos trabalhos.

12.4.2. lndependentemente da presença da VENDEDORA, será efetuada a CALIBRAçÃO Oo

SISTEMA DE MEDIÇÃO em questä0.

12.4.2.1. A VENDEDORA poderá, mediante NOTIFICAÇÃO à COMPRADORA, solicitar CALIBRAÇÃO
adicionaldo SISTEMA DE MEDIÇÃO.

12.4.2.2. Solicitaçöes adicionais de CALIBRAÇÃO, por parte da VENDEDORA, se houverem, serão
custeadas:

(a) Caso o fator de erro apurado seja igual ou inferior a 1,5o/o (um vírgula cinco por cento), os
custos comprovadamente inconidos na CALIBRAÇÃO adicional serão arcados pela
VENDEDORA, conforme o caso.

(b) Caso contrário, se o fator de erro apurado for superior a1,5o/o (um vírgula cinco cento), os
custos comprovadamente inconidos na CALIBRAÇAO adicional serão arcados pela
COMPRADORA.

12.4.3. Durante a CALIBRAÇÃO, a COMPRADORA dará acesso à VENDEDORA aos números dos
lacres existentes e disponibilizará os números de série dos equipamentos calibrados e os novos lacres
utilizados.

12.4.3.1. Caso seja constatado que algum lacre foi rompido entre uma CALIBRAÇÃO e outra, a
COMPRADOM deverá informar data e causas da ocorrência.

12.4.4. Nenhuma coneção na QUANTIDADE MEDIDA (OM) será efetuada caso a CALIBRAÇÃO
indique que o Stsrrun oe Mrotçno esteja apurando uma QUANTIDADE MEDIDA (QM) com erro iguál ou
inferior a 1,5o/o (um vírgula cinco por cento), para mais ou para menos.

12.4.5. Caso determinada CALIBRAÇÃO indique que o referido SISTEMA DE MEDIÇÃO esteja
apurando uma QUANTIDADE MEDIDA (QM)com erro superior a1,5% (um vírgula cinco por cento), paia
mais ou para menos, será adotado o seguinte procedimento:

(a)a COMPRADORA determinará tecnicamente o respectivo fator de correção da QUANTIDADE
MEDIDA (QM), sendo facultado à VENDEDORA acompanhar os trabalhos;

(b) o fator de_ correção será obtido com base nas informaçöes constantes dos relatórios de
CALIBRAÇAO, mediante simulação para cálculo da vazão a partir dos valores médios das
variáveis de processo;

(c) uma vez que os cálculos sejam aceitos pela VENDEDORA, será lavrado um termo que as
PARTES subscreveräo sem ressalvas, no qual estarão registrados os procedimentos e a memória
de cálculo do fator de correçã0, o resultado obtido e outros aspectos pertinentes.

12.4.6. Comprovadamente definido o período em que o SISTEMA DE MEDIÇAO apresentou erro
superior a 1,5% (um vírgula cinco por cento), para mais ou para menos, será aplicado o fator de correção
a que se refere o item 12.4,5 (b).
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12.4.6.1. Näo sendo conhecido o período em que o SISTEMA 0f Uf 0tçÃO apresentou erro superior a
'1,5% (um vírgula cinco por cento), para mais ou para menos, será aplicado o fator de correçäo sobre as
QUANTIDADfS 0lÁRtRS RETIRADAS (QDR), nos seguintes períodos de tempo, prevalecendo o menor:

(a) os 60 (sessenta) DIAS anteriores à CALIBRAÇÃO que detectou o erro; ou

(b) a última metade do período de tempo entre a detecção do erro e a CALIBRAÇÃO anterior do
stsTEMA DE MED|ÇÃO.

12.4.7. Havendo, em qualquer DlA, falha no SISTEMA DE MEDIÇÃO que impeça a apuração correta
da QUANTIDADE MEDIDA (QM), sem interrupção no fornecimento de BIOMETANO, a QUANTIDADE
DÁR|A RETIRADA (ODR) relativa a esse DrR será determinada, considerando a seguinte ordem de
prioridade:

(a) Com base na média das medições apuradas nos 90 (noventa) DIAS anteriores ao primeiro DIA
de indisponibilidade do SISTEMA DE MEDIÇ40.
(b) Com base em quaisquer outros métodos acordados entre as PARTES.

,_ :rr
t

I irJ.r
j :,:.r.:.':.-,. - -..,-- i.i.:..:,:; -:,:.. .,,:.; ":: .i.:l::; .ì-;,_i rr,....,r.1 ,-.-.r.,i
:..1.-.ì,¡r.:.¡ì;-.',r: ,.i¡.i - .- .-. ,.,:i.:.,,-i,r- -

Pág:na 23 :e 4û



sulghs
CUUSUI¡ DECIHA TËRCEIRA. CERTIF¡CADûS ÛE RASTREÀIIË¡¡TT

tbr 'üEf;IiF'tÅ[t lE Rå-q"REÅh'lEhTt' sig:iifca a uerli,=ção cë !85 ratur¿l rer:ctÉr¿l Fðrã ð

r'orsrdera'po düâ êlriÞutüs amb,*r:tA¡s CË Flf,rt,lFTÅltlt qr:* Ferffrte t råStr€ament? $'Íilaldü trn-Sum$,
pelc, uzuarm lna'. ds btcccia:ro prouuam pela Piania e que csrh'ä.:ã qus seu .letøn:cr adcuriu
deJerrtnada quarrttdade rje 'gås rçnaváuel', rcg temss E sEgurr i;j rç ¡r:rbiìc, r para se f,ns dc presente
ttHTF',q.T,:r. a lefniçåc de lEËîlF¡tA&ü DE RÅSîR.EAfulEHTt a*brå, a princi;,in, reacrcnada ac
Gas-RE[, errrlrc* Ëur e ffiRfs{mË tËåtås cio l:rshtuiu Tnb¡r¡ io -El,ll$Stf'j. 

i,rj nü cåsc, de n,:er'irrc¿rts
GasãFÇ deira¡ rle s+r çn¡ilidt € d* '.,¡r å s+f sulstituido For cçl.a eer!ficaçå+ de gåt nafunl rerulau*l
quc 'cnha a s+r iretluida ¡e,¡ Ëlr'll$SttH, n mn.æi:c.cs tËRÎ;FlüÁ¡,3 nÉ RflËTRå,qh!ËNTt asui
pre'ristl rncuirå s certf':açã¡ rue 'rgnha ¿ sutstitijir': Ëas.RËt. nc's :p,rmos de*Î¡ tlåuçulfi. li¡il a
,Jef:niçår ce tERI¡FlCårfi nE RåSTqåAh{Ei'l*Û qå¡ irrcl¡i ns tredi'le* ce Þesfirrbônitasô ltBlrf5i,
0L; quå¡5tiler c,{,rtrûs tHn*Í:ô'çg ecÛnomrçu5 ibt'cq,ç em raeår: 'íe 'quaisquer rr.rtî35 al:ibutÕs sffbi*nta:ç.
inç'uindr, ":"e'; nãg se iimita{do a çgc.,tçs Je ç¡rtcru. benefiçcs æniriea¡lct a'ou direitcç de naf,Jre¡a
similar de'x'nËnte$ 'la pr,:duçau e fomecime¡tc. dc. Bit'lçlÊ:j{tlÕ prÊi,lsir, rlË38 trSf\jIRAî.l. que
permenecerãt ie iit¡llengare erclus,:v'a dã U:NDE['ÛRå. rãn senCc, ÊEta rün']EdË å :Epðssir: ErtõrsqrÆr
ç¡lores å f,ût {PRÅDüRq..

..__:,r
I

I i.¡Y.'



sulgfrs

ct-åusut-û uËcrn¡ üUAETA - FATUaArErrt E ÐttunetrToü rlE ttBRånçA

llt ft aedffiaü, dq E4rurr¡ttãr{æ c srlhtq ç-qqr¡Fç¡Ë.

0 hrnecimer¡tr úe ffÅS. assim eorno quasquer valars dÉrrdoÊ por qualqrff PåRTE no åmbrito do
prËsã1të CüHTRATü, s*rå fttrrado ÍilÊfisdmËfit€. aÉs o con*pordma lrÊSs ftrÉ Êê refira, ahrÉ*
da effissåo dos rcspacli,ro*BüCUMEI{TOS DECOERA}{Ç& suseia, o PERICÐ0DE FATURÅÍI{EHÍü
serË o periado de hmecifilsnb eompreendido anh o úa prinuiro e a L{tin'ro üa do mås Ëat€r,rtàio,

g¿ Fú¡ra¡urffi lçoulsdoryFf4llg
FdnËnæerilentsde BlûMFIAllü Ër¡r um ¿aA pfniODûDE FATUR.åMEHICI, o'¡alsr doHurarnenþ
sÊrå détençfinÉdÊ rrrÊdiånË a aplieaçåo da scgunrte åårrn¡ls:

F¡{r: [nø x Xi"=r€anj]:orue:

Ë r PREçü Dü ËtSMFrÂfiû {pEl nE üninro Dlr dq FERiüÞü DÊ
FATUHAIIEHTü, screacilo ds€ ÍËum spti:SnuE.

üfl,f , É a AUAt{flBAIlE 0lARlÅ RETTRAI}A tüFR} no dta '¡-'

T É o núrr'ero de DlåS do pERfttODËFåTUR,*ME¡{TÛ

E nrÉs¡ru ÐtAdü pEnlcno DE FAnJRAHEÍT¡T0,

$Å F¡tursnenha Þclo nås dendirnÊr*t åo's çtrfloffinigsss dG ntiråda dCI BItItETAt{û da
COüIPFåÍ}ORÀ
.I{ 

3 1 RENRåDATiiIIHÂiIEHSåLfRflH}"

il valor a ser pãse a tiíulo fle F FT¡RAD* l.¡i¡l¡lvl* l¡ r¡¡$a¿ (RttMl pe¿ cc¡"tpRå0üfiÅ å vEfqüEüÐRA
caso oeja apurada ûUÁf'¡Tiûå,ÕË Ì'¡Âü RETIRåDA ienR¡em Cetermiruds HËS. na furma úo rtsm
S.l.lEera .aalfl.dadü cffiforræ a seguinÞ å*muþ:

tÂïñr¡,¡ = (tHRtut rFüJ;onds:

Æ

I

Þr
Ä;,. i.;..i¿; a,--.¡rt¿r. irl¡i - ;i '¡:¡;i¡;;.1,:; ,¡, j¡¡t - !-r):.¡I-.-t¿i.!j-,-ìj:ì i:r:,ri¡:.;j¿.¡r.g Ël
1.1_':-:¡r:¡-r¡;*...it,:j.¡..)åi,i.-i..;,,:,i,,i¡-; t.:".riì¡.lT.r-:,r-¡ar.j-

Ë o ,,slor dq futsãFËrþ pdo fr¡n*cimsrþ dCI.Et{ËËTAt'$, a rar Bago pera
6¡{fnAFARÅ na funna pe'{bh næþ tffì¡Tfr.ûTt.

FJI.T

Pdgrna 15 de .10



sulg#*-

Ë

14.3.2. Será emitido DOCUMENTO DE COBRANÇA referente à RETIRAOA UÍUIUR MENSAL. Os

cálculos dos valores unitários constantes do DOCUMENTO DE COBRANçA, não sofrerão nenhum tipo

de anedondamento após a incidência dos tributos, sendo que o valor total do DOCUMENTO DE

COBRANÇAserá ARREDONDADO e conterá 02 (duas)casas decimais.

14.3.3. Emissäo de Notas de Créditos

14.3.9.1 Na hipótese de haver auferimento pela COMPRADORA de BENEFÍCIO ECONOMICO em

função da comercializaçâo de CERTIFICADOS DE RASTREAMENTO conforme item 13.3, será

concedido à COMPRADORA um crédito, mediante a emissão de uma nota de crédito.

14.3.3.2 As notas de crédito emitidas pela VENDEDORA à COMPRADORA deverão ser apresentadas

até o décimo-oitavo DIA do PERíODO DE FATURAMENTO em que a VENDEDORA tenha apurado e

informado à COMPRADORA acerca do BENEFíC|O ECONÔMICO.

14.3.3. Uma vez emitidas, as notas de crédito deverão ser usadas pela COMPRADORA para

compensação do DOCUMENTO DE COBRANÇA imediatamente posterior à emissão da nota de crédito,

emitido pela VENDEDORA em face da COMPRADORA. Caso o valor de uma ou mais notas de crédito

emitidas em um determinado PER|ODO DE valor devido pela

COMPRADORA à VENDEDORA em a0 mesmo

PERÍODO DE FATURAMENTO, a totalidade dos valores constantes em tais DOCUMENTOS DE

COBRANÇA seräo compensados e o valor remanescente da(s) nota(s) de crédito será utilizado no(s)

PERíODO(S) DE FATURAMENTO subsequente(s) até que o valor da da(s) nota(s) de crédito alcance

zero.

14.4. Encarqos Moratórios. No caso de atraso no pagamento de qualquer valor devido por uma

PARTE à outra, o valor em atraso estará sujeito a atualização monetária com base na variação

acumulada do índice Geral de Preços - Mercado - IGP-M divulgado pela Fundaçäo Getúlio Vargas - FGV

(ou outro índice que venha a substituí-lo) e juros de mora de 1% (um por cento) ao MÊS, pro rata tempore,

com ARREDONDAMENTO em 4 (quatro) casas decimais e considerando o período entre a data de

vencimento do DOCUMENTO DE COBRANÇA e a do seu efetivo pagamento, perfazendo o montante

atualizado.

14.5. DOCUMENTOS pE GOBRANç4.

A cobrança de quaisquer valores devidos por qualquer PARTE, no âmbito do presente CONTRATO, será

realizada MENSALMENTE, após o correspondente MÊS a que se refiram, através da emissão dos

respectivos DOCUMENTOS DE COBRANÇA

¡h.: Ür..lr¡s ür,rrs¡. ;ntil - S" "i,,rd6i 
- å',r:- l¡i¡hr - ü!¡'ftt{åLL{tlit - Fnrfn élryra'tT-i

i¡ti ¡ Fms¡fd¡rra: $8üû 5.i i yf tr, i :¡igi6r.mm v*

PB

QNRM

FAT*"

É o PREÇO DO BIOMETANO (PB) no último DIA do PERIODO DE

FATURAMENT0, acrescido dos tributos aplicáveis.

É a QUANTIDADE NÃ0 RETIRADA(ONR)no MÊs

É o valor a ser pago de RETIRADA MíNIMA MENSAL (RMM) pela COMPRADORA

à VENDEDORA, em razão do näo cumprimento do compromisso de retirada

mínima mensalestabelecido no item 5.2.1
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14.5.1 Apresentação de DOCUMENTOS DE COBRANÇA.

0s DOCUMENTOS DE COBRANçA deveräo ser apresentados até o 5o (quinto) On Úfll do MÊS

seguinte ao MÊS a que se refiram.

14.5.3. Estrutura dos DOCUMENTOS DE COBRANÇA.

14.5.3.1. Serão incluídos nos DOCUMENTOS DE COBRANÇA os tributos e encargos devidos em
decorrência direta do CONTRATO ou de sua execuçã0, vigentes nas datas das transações a que se
referem os respectivos DOCUMENTOS DE COBRANçA.

14.6. TRIBUT

14.6.1 O recolhimento dos tributos e encargos é de exclusiva responsabilidade do contribuinte assim
definido na norma tributária apenas. Os tributos incidentes na comercialização do BIOMETANO serão
incluídos na fatura ou suportados pela COMPRADORA e destacados no DOCUMENTO DE COBRANÇ4,
devidamente identificados e adicionados ao valor faturado.

14.6.2. Caso ocorram atrasos no envio de informações necessárias ao faturamento ou enos (i) de
medição de volume, (ii) de alocaçã0, (iii) de identificação do estabelecimento remetente/destinatário do
BIOMETANO, dentre outros, que venham a acarretar equívocos no cumprimento de obrigação tributária
principal e/ou acessória, tem-se que eventuais encargos, juros, multas ou outras obrigações pecuniárias,
imputados a qualquer das PARTES pelo Fisco, serão suportados exclusivamente pela PARTE que

comprovadamente houver dado causa ao equívoco/erro, por meio de DOCUMENTO DE COBRANÇA.

cLÁusuLA DÉqMA eutNTA- |NAD|MPLEMENTo E RESoLUçÃo

15.1 A ocorrência de qualquer uma das seguintes hipóteses constituirá EVENTO DE
INADIMPLEMENTO de qualquer das PARTES:

(a) o não pagamento por qualquer das PARTES, no todo ou em parte, até a data de seu vencimento, do
valor não controverso correspondente a qualquer DOCUMENTO DE COBRANÇA que lhe seja
apresentado pela outra PARTE em razäo deste CONTRATO.

(b) atraso, pela VENDEDORA, no lNíClO DE FORNECIMENTO do BIOMETANo por mais de 12 meses
conidos, por motivos imputáveis exclusivamente à VENDEDORA.

(c) a entrega, pela VENDEDORA, de BIOMETANO fora da especificação de qualidade estabelecida no
presente CONTRATO, por mais de 30 (trinta) DIAS consecutivos ou g0 (noventa) DIAS alternados no
mesmo ANO

(d) a entrega, pela VENDEDORA, de BIOMETANO fora da especificação de condição de entrega
referente à pressão máxima, vazão máxima e temperatura máxima estabelecidas no presente

,i;. i-r;.'lr:,: !,:¡r;f, ..,r,,i - J r ,i.,-. rt-- . _i,:; ¡, ;í,¡ - !::,t:. :tr {}t, r ,_il¡,J , t fï,: .; ld.ÍrÊ É, j:
5.J- ¡ i,''l;¡¿;ç--.:i,: ,:j,-ii,t, -i i .':l'i,'Ji11.r¡¡,;-L¡;r,o i.r-
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CONTRATO ou a não entrega de qualquer quantidade de BIOMETANO, por mais de 30 (trinta) DIAS

consecutivos ou 90 (noventa) DIAS alternados no mesmo ANO.

(e) a entrega, pela VENDEDORA, de BIOMETANO abaixo do compromisso de fomecimento por mais

por mais de 30 (trinta) DIAS consecutivos ou 90 (noventa) DIAS alternados no mesmo ANO.

(f) cessão parcial ou total a terceiros dos direitos e obrigaçoes deste CONTRATO, em desacordo com a

Cláusula Vigésima Quarta.

(g) declaração de qualquer das PARTES ou de ofício de (i) insolvência; (ii) autofalência; (iii)falência; (iv)

recuperação judicial ou extrajudicial; (v) liquidação judicial ou extrajudicial; e/ou (vi) intervenção de

qualquer autoridade governamental com petente.

(h) o atraso, pela COMPRADORA, na conclusão das suas obras e equipamentos que permitam o início

do PERÍODO DE TESTES e consequente lNÍClO DE FORNECIMENTO por mais de 12 (doze) meses

conidos.

(i) a rescisão do CONTRATO 2021em decorrência de evento de inadimplemento de uma das PARTES

no âmbito do CONTRATO2021.

15.2 Caraderizado um EVENTO DE INADIMPLEMENTO, de qualquer das PARTES, entre os listados

nas alíneas (c), (d), (e), (f) e (g), a PARTE adimplente poderá requerer a resolução do CONTRATO,

mediante envio de NOTIFICAÇÃO à PARTE inadimplente com 30 (trinta) DIAS de antecedência da data
prevista para a resolução do CONTRATO.

15.3 Caracterizado um EVENTO DE INADIMPLEMENTO de qualquer das PARTES entre os listados no

item 15.1, alíneas (a), (b) e (h), a PARTE adimplente poderá enviar NOTIFICAÇÃO a outra PARTE para

que esta possa sanar tal inadimplemento no prazo de 30 (trinta) DIAS contados do recebimento da

referida NOTIFICAÇÃO.

15.3.1 Na hipótese do item 15.3, a PARTE adimplente poderá requerer a resolução do presente

CONTRATO desde que (i)tenha transcorrido o prazo de 30 (trinta) DIAS estabelecido no item 15.3 sem

que o inadimplemento tenha sido sanado, e (ii) mediante envio de NOTIFICAÇÃO à PARTE inadimplente,

com no mínimo 10 (dez) DIAS de antecedência da data prevista para a resolução do CONTRATO.

,;,i., iì;:rç-i fja,'r{i. jì.r". - -i'ri.':.lr.ti. j,:; i'r:i¡l - i::t,.t+dl"r :ij:-r Ê,:a¡lt:.,:_,g.¡-ri¡ Ë j
:.,¡ -- ; i,-::¡iîÉ:.f r,5 LJrþd r : i ,' :; .' i:¡_: i I i.'4¿-ç.; -i'* ,.:¡
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15.6. Acordam as PARTES que os valores estipulados nos itens 15.4 e 15.5 representam a totalidade de
indenização exigível da PARTE inadimplente, ainda que maior seja o montante das eventuais perdas e
danos. Efetuado o pagamento, nada mais haverá a pleitear extrajudicialmente ou judicialmente.

15.7 O presente CONTRATO poderá também ser resolvido por quaisquer das PARTES na ocorrência
de um evento de CASO FORTUITO 0U FORÇA MAIOR reconhecido por ambas as PARTES cujos
efeitos subsistam por um período ininterrupto superior a 12 (doze) MESES, impedindo qualquer das
PARTES de cumprir, totalou parcialmente, suas obrigações previstas neste CONTRATO. Nesta hipótese
nenhuma indenização será devida de uma PARTE à outra em função do término do CONTRATO.

15.8 A resolução deste CONTRATO, nos termos previstos nesta Cláusula, näo eximirá as PARTES do
pagamento dos valores eventualmente devidos à outra PARTE até a data de tal resoluçã0.

15.9. Caso o presente CONTRATO seja resolvido antecipadamente, as seguintes regras serão
aplicadas com relação à QUANTTDADE pAcA E NÃO RETIRADA (apNR):

(a) Caso a VENDEDORA seja a PARTE inadimplente que tenha dado causa à resolução do
CONTRATO pela COMPRADORA, adicionalmente ao pagamento da totalidade das verbas rescisórias
aplicáveis nos termos desta Cláusula Décima Quinta, a VENDEDORA deverá pagar à COMPRADORA
o montante conespondente ao eventual resíduo de QUANTIDADE PAGA E NÃO RETIRADA (OPNR)
multiplicado pelo PREÇO DO BI0METAN0, vigente na data da resolução do CONTRATO.

(b) Caso a COMPRADORA seja a PARTE inadimplente que tenha dado causa à resolução do
CONTRATO pela VENDEDORA, o montante conespondente ao eventual resíduo de QUANTIDADE
PAGA E NÃO RETIRADA (QPNR), calculado conforme alínea (a) acima, será reduzido do valor da
indenização a ser paga pela COMPRADORA à VENDEDORA, nos termos dos itens 1S.4 ou 15.5,
conforme aplicável. Caso o valor da QUANTIDADE PAGA E NÃO RETIRADA (OPNR) seja superior à
indenização a serpaga pela COMPMDORAà VENDEDORA, aVENDEDORAdeveTá pagartaldiferença
à COMPRADORA.

CLÁUSULA DÉGIMA SEXTA - VALoR ESTIMADo Do coNTRATo

Vconratol É o valor estimado do CONTRATO em Rg.

QDc - É a QUANTIDADE DÁR|A CONTRATADA (QDc) do CoNTRATO de acordo com a ctáusuta
Quarta.

D - É a quantidade de DIAS entre o lNíclo DE FORNECIMENTO COMERC|AL e a data finat da vigência
do CONTRATO.

PBr - É o PREÇO DO BIOMETANO (PB) vigente na data de celebração do CONTRATO, na
MODALIDADE DE ENTREGA lnjeção na Rede.

å",, l,i'rc;Ll¡r¡.:r, ri.i-.:l,,Li.t.lri,-,j,::,,,r¡î,1 -tr!:r.;1-;¡.-r,-::i,r r,i.,r-r,;q-rr¡.Éj
...J -- : _:, ,:;-.,;1c..-..:-'ij ,..¡ôi,i. : ; , r ., i.ì_: .. :-.r,.irlf.,¡¡,,ñ ,.. .-
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16.1,1 No valor estimado do CONTRATO, não estão inclusos os reajustes previstos contratualmente,
bem como tributos de qualquer natureza. 0 valor estimado do CONTRATO não está vinculado a qualquer
disposição deste instrumento.

CLAUSULA DÉCIMA SÉÏMA - PENALIDADES

17.1 Penalidade por FALHA NO FORNECIMENTO.

No caso de FALHA NO FORNECIMENTO, em determinado MÊS, a VENDEDORA pagará à

COMPRADORA uma penalidade calculada de acordo com a seguinte fórmula:

Prrwû QF^x PB ;onde:

PB

QF,"

Prrluar1

Significa o PREÇO D0 BIOMETANO vigente no último DIA do MÊS em questã0.

Significa a QUANTIDADE FALTANTE apurada conforme item 5.3.3 no
respectivo MES;

Significa o valor da penalidade por FALHA N0 FORNECIMENTO no respectivo
MES, sendo igual a zero se o cálculo resultar negativo.

17.1.1 A VENDEDORA estará isenta do pagamento da penalidade por FALHA NO FORNECIMENTO
estabelecida no item 17 .1 acima, caso informe que não será capaz de entregar a totalidade do respectivo
compromisso de fomecimento até às 10:00 hs do DIA em questã0.

17.1.2 A VENDEDORA estará isenta do pagamento da penalidade por FALHA NO FORNECIMENTO
estabelecida no item 17.1 acima caso a soma entre o somatório das QUANTIDADES DÁRAS
RETIRADAS neste CONTRATO e o somatório das quantidades diárias retiradas no CONTRATO 2021
em determinado MÊS seja igual ou maior do que a soma entre o somatório de 80% (oitenta por cento)
das QUANTIDADES D|ÁRAS CONTRATADAS neste CONTRATO e o somatório de 80% (oitenta por
cento) das quantidades diárias contratadas no CONTRATO 2021em determinado MÊS, descontando-
se as quantidades de BIOMETANO não fornecidas em razão de PARADA PROGRAMADA, CASO
FORTUITO ou de FORÇA MAIOR, ou que sejam comunicadas na forma da Cláusula 17 .1.1, acima.

17.2 Penalidade por lniecão de B iometano em Rede pela VENDEDORA acima da QDG.

Caso, em qualquer DlA, a VENDEDORA i NA REDE DE da COMPRADORA uma
QUANTIDADE DE BIOMETANO QUANTIDADE DIARIA
CONTRATADA (ODC), a VENDEDORA pagará à COMPRADORA uma penalidade calculada conforme
fórmula abaixo:

Ptu : IAntÐgDC)l x PB, onde:

¡ln Cu-.'ra"; ti¡,nnes. .ifit,' - $rr '-,i30, " åÕõ u'rsrû - tF¡'ltr4liilr-trLur, pGrlË ¡1J.Ê$rÊ.,rlj
5Á{: ðmevgå.¡r-ra,,J&r.,*ir -({ I y.r ü{i i r"uigcs.ccm ø:
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Pnrl é o valor da penalidade diária por injeção em rede de QUANTIDADE DE
BIOMETANO acima da QDC em determinado DIA;

QDC: é a QDC no DIA em questão;

QDR é a QUANTIDADE DÁRn RETTRADA no DtA em questão; e

PB é o PREÇO D0 BIOMETANO vigente no último Dn do MÊs em questã0.

17.2.1 A VENDEDORA deverá obter necessariamente a autorização
i!Ë!çÐ na ftÊo€ 0E ErsrEnrJçAû dB üIJA¡¡TIËAFÊ üÊ BmeËfA¡p

-la 
eUAFffñåBE tlE Bl0*Él¡¡¡0 FrEr¡ûSÐ re Fragranração

penalidade descrita na Cláusula 17.2.

expressa da COMPRADORA

[g

GLAUSULA DÉclMA olrAvA - ANTIcoRRUpçAo E pRtvActDADE DE DADos pEssoA¡s

18.1 As Partes comprometem-se a atuar e fazer com que seus colaboradores atuem em conformidade
com a legislação em vigor e com os mais altos padröes de integridade empresarial. As Partes declaram
conhecer e obrigam-se a observar os princípios e regras constantes do Código de Conduta e políticas
da COMPRADORA (sulgas.com.vc/sulgas/apresentacao), os quais integram o presente CONTRATO
para todos os fins, sendo de observância obrigatória para as PARTES.

18.1.1' As PARTES declaram neste ato que estão cientes, conhecem e entendem todos os termos das
leis de anticonupçã0, comprometendo-se a abster-se de qualquer atividade que constitua uma violaçäo
de suas disposiçöes, Nesse sentido, as PARTES se obrigam a observar, e fazer com que seus
fornecedores, colaboradores observem estritamente as normas contra fraude, corrupção, desonestidade
e lavagem de dinheiro estabelecidas nas Políticas de lntegridade SULGAS, na Lei Anticorrupção
Brasileira no 12.84612013 e nas leis anticonupção intemacionais, quando aplicáveis ("LeiAnticonupçã0"),
durante toda a vigência deste CONTRATO.

18.1.1.1. Será considerada prática fraudulenta a falsificação ou omissão de fatos, com objetivo de
influenciar a execução do CONTRATO, evitando, inclusive, o cumprimento de uma ou mais obrigações
contratuais.

18.1.1.2. Será considerada prática de corrupção a oferta, promessa, autorização ou pagamento de
qualquer "item de valol'à "pessoa pública", visando influenciála ou induzija para reter ou obter negócios
ou qualquer outro tipo de vantagem que influencie na execução do coNTRATo.

18.1.2. Para os propósitos desta cláusula, definem-se os seguintes termos:

"Pessoa pública": qualquer agente público de qualquer instância governamentat (Federal, Estadual ou
Municipal), que desempenhe no Brasil ou em País, território ou dependência estrangeira, cargo, emprego
ou função pública relevante em qualquer órgä0. departamento, agência, empresa pública ou sociedade
de economia mista, ou em quaisquer outras pessoas jurídicas instituídas por Lei, ou organizações
públicas internacionais, bem como qualquer pessoa atuando no exercício de suas funçoes oficiais ou em
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nome de qualquer governo, entidade govemamental ou organização pública internacional, partidos

oficiais, ou, ainda, em nome de qualquer candidato a cargo político;

"ltem de valof: independente do montante envolvido, (a) valores em espécie e/ou açöes; (b)

entretenimento eiou refeições; (c) descontos na aquisiçäo de produtos; (d) reembolso de viagens ou

outras despesas; (e) presentes ou compras e suas variantes; (f) doaçoes ou contribuiçöes a entidades

públicas ou privadas; e (g) favores pessoais ou contratações de familiares.

18.1.3. O compromisso com a integridade e a conformidade legalassumido pelas Partes neste ato inclui

ainda, sem limitaçã0, as seguintes obrigaçöes:

(a) Respeitara integridade física e moral de empregados e contratados, combatendo ativamente
práticas de trabalho análogo à escravidão e trabalho infantil e observando a legislaçäo trabalhista

e previdenciária em vigor;
(b) Respeitar os direitos dos consumidores, incluindo o direito à privacidade e proteção de seus

dados pessoais, observadas as normas do Código de Defesa do Consumidor (Lei no 8.078/1990)
e da Lei Geral Proteçäo de Dados (Lei n0 13.70912018), bem como alterações posteriores;

(c) Revelar informações que possam afetar a execuçäo do presente CONTRATO ou o
profissionalismo do relacionamento entre as Partes, como a existência de conflitos de interesse,
processos judiciais ou altera$es societárias relevantes envolvendo qualquer das Partes.

(d) lmplementar e monitorar a aplicação de um programa de integridade que inclua um canal de

denúncia de irregularidade. O canal de conduta indicado neste item, poderá ser implementado,
por qualquer das empresas pertencentes ao grupo econômico da Vendedora, desde que
garantido o acesso a utilizaçäo por parte desta.

18.1.4. Para os fins desta dáusula, as PARTES declaram neste ato que:

(a) Não violaram, violam ou violarão as leis de anticorrupção;
(b) Têm ciência que qualquer atividade que viole as leis de anticonupção é proibida e declaram

conhecer as consequências possíveis de tal violaçäo;
(c) Não houve ou haverá, durante as negocia$es e ao longo da vigência deste CONTRATO,

qualquer conflito de interesses que possa comprometer a capacidade das Partes na execução
das suas obrigaçöes assumidas neste instrumento ou que possa criar a aparência de
impropriedade com relação à sua execuçã0. Se no transcorrer do CONTRATO surgir eventual
conflito, a PARTE deverá comunicar a outra PARTE imediatamente para que avaliem
conjuntamente tal conflito e tomem as medidas cabíveis, se necessário;

(d) Não constam do Cadastro Nacionalde Empresas lnidôneas e Suspensas (CEIS)ou do Cadastro
Nacional de Empresas Punidas (CNEP), seja por si ou qualquer empresa integrante do mesmo
grupo econômico;

(e) Respeitaram, respeitam e permanecerão respeitando a integridade física e moral de seus
empregados e contratados, combatendo ativamente práticas de trabalho análogo à escravidão
e trabalho infantil e observando a legislação trabalhista e previdenciária em vigor; e

(0 Respeitaram, respeitam e permanecerão respeitando os direitos dos consumidores, incluindo o

direito à privacidade e proteção de seus dados pessoais, observadas as normas do Código de
Defesa do Consumidor (Lei no 8.078/1990) e da Lei Geral Proteção de Dados (Lei no

1 3.7 09 I 20 1 8), bem como alteraçöes posteri ores.
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1 8.1 .5. A constatação, por uma PARTE, do envolvimento da outra PARTE em qualquer prática que viole,
direta ou indiretamente, o descrito nas Políticas de lntegridade SULGÁS e nos compromissos,
declarações e garantias estabelecidos nesta cláusula 18.1, poderá resultar, a exclusivo critério da parte

inocente, na rescisão unilateralimediata do CONTRATO.

'18.1.6. Além das penalidades civis, criminais e administrativas previstas em lei, na hipótese de rescisäo
contemplada na cláusula anterior, a PARTE infratora deverá reembolsar a PARTE inocente por eventuais
multas incorridas por ela e ou seus executivos, bem como por qualquer empresa aflliada e/ou qualquer
executivo de suas afiliadas, emrazão da prática indevida adotada pela PARTE infratora, sem prejuízo
do ressarcimento das perdas e danos incorridos pela Parte inocente e/ou qualquer empresa afiliada,
incluindo danos indiretos.

18.1.7 . As PARTES reservam-se o direito de fiscalizar o cumprimento, pela outra PARTE, das obrigações
estabelecidas nesta cláusula por meio de avaliações periódicas, que poderão incluir solicitação de
informaçöes e documentos, auditoria e outros mecanismos usualmente adotados para esse fim.

18.1.8' As PARTES, por sua vez, comprometem-se a cooperar com as ações de fiscalização da outra
PARTE e envidar seus melhores esforços para atender às recomendações por ela formuladas.

18.1'9. Cada PARTE deverá, quando assim solicitado pela outra PARTE, prestar informações sobre os
seus processos que envolvam questões de Compliance em andamento, relacionados a atos de
improbidade administrativa, crimes concorrenciais ou de corrupçã0, seja no âmbito da operaçäo Lava-
Jato ou similar.

cLÁusuLA DÉclMA NONA- CASO FORTUTTO OU FORçA MATOR

19.1 Caracteriza-se como CASO FORTUITO OU FORÇA MAIOR, com estrita observância do artigo 393
e seu parágrafo único do Código Civil Brasileiro, qualquer evento ou circunstância, devidamente
comprovado, que afete qualquer uma das PARTES e reúna, concomitantemente, os seguintes
pressupostos:

19,1.1 Que a oconência se dê e permaneça fora do controle da pARTE AFETADA.

19.1'2 A PARTE AFETADA, seus contratados, prepostos, representantes ou usuários não concorram
direta ou indiretamente para a sua ocorrência.

'19.1'3 A atuação da PARTE AFETADA, conquanto diligente e tempestiva, não tenha sido suficiente para
impedir ou atenuar sua ocorrência.

19.1'4 Sua ocorrência afete ou impeça diretamente o cumprimento, total ou parcial, pela pARTE
AFETADA, de uma ou mais obriga@es previstas neste CONTRATO.

19.2 Caso a PARTE AFETADA por um evento de CASO FORTUITO OU FORÇA MAIOR deseje pleitear
a exoneração do cumprimento de suas obrigações previstas neste instrumento, esta deverá enviar uma
NOTIFICAÇÃO à outra PARTE, no prazo máximo de 10 (dez) DIAS úfflS após ter tomado
conhecimento do evento ou circunstância em questä0, apresentando as informações disponíveis em
relação à estimativa da duração do provável impacto no desempenho de suas obrigações e as possíveis
ações a serem tomadas.
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19.3 A NOTIFICAçÃO entregue pela PARTE AFETADA à outra PARTE nos termos do item 19.2

especificará o fato que está sendo considerado um evento de CASO FORTUITO 0U FORçA MAIOR e

a PARTE AFETADA:

19.3.1 Envidará seus esforços razoáveis para mitigar os efeitos de tal evento.

19,3.2 Não será obrigada a tomar quaisquer medidas que não estejam de acordo com as práticas
prudentes do setor de BIOMETANO ou que estejam fora de seu controle.

19.3.3 Näo será obrÍgada a dirimir quaisquer greves ou outros litígios trabalhistas segundo termos que

sejam contrários à PARTE AFETADA e não razoáveis do ponto de vista comercial ou financeiro.

19.3.4 Sempre que solicitada, informará à outra PARTE acerca do andamento das gestöes para que
sejam superados os efeitos prejudiciais do evento de CASO FORTUITO OU FORÇA MAIOR.

19.3.5 Retomará o cumprimento de suas obrigações previstas neste CONTRATO imediatamente após
cessados os efeitos do evento de CASO FORTUITO OU FORÇA MAIOR.

19.4 A PARTE AFETADA terá suas obrigaçöes previstas neste CONTRATO suspensas nos c¿tsos e na
medida em que tal descumprimento ou atraso no cumprimento seja resultado direto de evento de CASO
FORTUITO ou FORÇA MAIOR, caracterizado nos termos do CONTRATO.

19.4.1. A não caracterizaçâo de CASO FORTUITO OU FORçA MAIOR, ou caso a PARTE que a alegou
mude o seu entendimento, a PARTE que tenha alegado tal evento será responsávelpelas consequências
previstas no CONTRATO devido ao não cumprimento das obrigações que foram suspensas por força do
suposto evento alegado de CASO FORTUITO OU FORÇA MAIOR.

19.4.2 Nenhum CASO FORTUITO OU FORÇA MAIOR eximirá as PARTES de qualquer de suas
obrigações vencidas ou constituídas anteriormente à oconência do respectivo evento, embora sejam
exigíveis durante ou posteriormente ao evento de CASO FORTUITO 0U FORÇA MAloR.

19'5 A COMPRADORA comunicará a AGERGS sobre a ocorrência caracterizada como CASO
FORTUITO OU FORÇA MAIOR em até 15 (quinze) DAS ÚTEIS, especificando a causa do evento,
efeitos para o suprimento de gás e seu período, bem como as medidas para garantir o fomecimento de
gás ao mercado cativo.

GLAUSULA VrcÉ$MA- LEI APUCÁVEL, SOLUçAO DE CONTROVÉRSNS E FORO

20.1 Este CONTRATO será regido e interpretado de acordo com as leis da República Federativa do
Brasil.

20.2 Oconendo qualquer controvérsia, qualquer PARTE poderá enviar NOTIFICAÇÃO à outra PARTE
com o propósito de manterem negociações amigáveis e de boa-fé, a fim de resolverem a referida
controvérsia no prazo de 15 (quinze) DIAS a contar do recebimento da NoTlFlcAÇÃo.

20'3 A COMPRADORA dará ciência à AGERGS sobre a instauração de procedimentos judiciais ou
extrajudiciais relevantes, que versem sobre a prestação do serviço e que sejam hábeis a ocasionar a
interrupção do fornecimento de gás naturale/ou impactar o mercado cativo, no prazo de até 10 (dez)
DIAS ÚTElS, contados do início do procedimento, encaminhando posteriormente as decisões no mesmo
Prazo.

@
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20.4 Fiea eleito o Foro Central da Comarca de Porto Alegre, Estado do Rio Grande do Sul, para dirimir
as questões oriundas deste CONTRATO, com exclusäo de qualquer outro, por mais privilegiado que
seja.

cúusull ucÉslrul pRtMEtRA - stctlo E coNFtDENc¡ALtDADE

21.1 Observado o disposto no artigo 20 da Lei Estadualdo Rio Grande do Sul no 14.86412016, todas as
informaçöes contidas neste CONTRATO e todas as informaçöes divulgadas de acordo com o mesmo
serão tratadas por cada PARTE como estritamente confidenciais até o final do 3o ano após o término
deste CONTRATO. Tais informaçöes não poderão ser divulgadas por qualquer uma das PARTES a
qualquer terceiro sem o prévio consentimento por escrito da outra PARTE, exceto aquelas informações
que, quando utilizadas ou divulgadas:

21.1.1 Tenham se tornado públicas antes de serem divulgadas a terceiros por qualquer uma das
PARTES ou que tenham se tornado públicas sem culpa de nenhuma das pARTES.

21.1.2 Foram de outra maneira legalmente obtidas porterceiros.

21.2 Cada PARTE terá o direito de divulgar informações, sem o prévio consentimento da outra PARTE,
para:

21'2.1Dtretores e empregados de cada PARTE, bem como suas afiliadas e seus respectivos diretores e
empregados, e para profissionais contratados por uma PARTE ou suas afiliadas, desde que essas
pessoas sejam obrigadas por essa PARTE a manter a confidencialidade dessas informações.

21'2.2 Qualquer Autoridade Govemamental, mas somente na medida em que essa PARTE for obrigada
por Leis ou decisões judiciais inecorríveis afazer tal divulgação.

21'2.3 Qualquer instituição de crédito ou financeira em função do financiamento das operações ou
instalações dessa PARTE, desde que essa instituição obrigue a manter confidencialidade das
informaçöes nos termos desta cláusula.

21.3 Sem prejuízo do disposto no item 21.1 acima, sempre que qualquer PARTE for divulgar uma
informação relativa ao presente CONTRATO, conforme previsto na cláusula 21.2, deverá enviar
NOTIFICAÇÃO prévia à outra PARTE, indicando a informação a ser divulgada e quem receberá tal
informaçã0.

CLAUSULA UGÉ$MA SEGUNDA - DOMTCíUO E NOT|F|CAçAO

22.1' Para todos os efeitos legais derivados do CONTRATO serão considerados como
NOTIFICAçÃO qualquer comunicaçãõ entre as PARTES cujo recebimento possa ser provado pela
PARTE emitente de forma inequivoca, talcomo uma notificaçãojudicialou extrajudicial, carta ou qualquer
outro meio de comunicação escrita que ofereça garantias semelhantes de comprovação de recebimento.
As PARTES- indicam, a seguir, os respectivos domicílios locais onde serão válidas todas as
NOTIFICAÇOES, efetuadas por escrito, relacionadas ao CoNmRro:

(a) VENDEDORA:

Endereço: RODM TF 310, Corredor de Acesso, no 20g0
Baino Rincão dos Pinheiros
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(b) COMPRADORA

Endereço: Av. Carlos Gomes, 700 - 80 andar

Baino Boa Vista

CEP 90480-001 - Porto -RS

22.2. Seräo válidas ainda como NOTlFtCnçÃO quaisquer trocas de informação de ordem
operacional, de uma PARTE a outra PARTE, mediante telefonema gravado, transmissão de fac-símile
ou comunicação eletronica, em qualquer ærso, com confirmação de recebimento, desde que realizadas
entre as centrais operacionais das PARTES, conforme a seguir:

(a) VENDEDORA:

Endereço: RODM TF 310, Corredor de Acesso, no 2090

Baino Rincão dos Pinheiros
CEP 95.840-000 - Triunfo - RS

(b) coMPRApoRA

Av Carlos Gomes, 700 - 8' andar
Bairro Boa Vista

CEP 90480-001 - Porto re-RS

22.3 Qualquer uma da_s PARTES terá o direito de modificar seus dados para contato, acima indicados,
mediante NOTIFICAÇÃO transmitida às outras PARTE.

22.4. Qualquer NOTIFICAÇÃO será considerada válida na data de seu efetivo e comprovado
recebimento, exceto nos casos em que estiver expressamente previsto no CONTRATO de forma diversa.
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c¡-Rusu u v¡eÉslrvn TERcEIRA - tovaçÃo
23'1 Na eventualidade de uma das PARTES deixar de exigir o cumprimento de qualquer obrigaçäo
prevista no CONTRATO, tal prática não constituirá novação ou renúncia expressa ou tácita ao direito de
fazê-lo em qualquer oportunidade. Qualquer renúncia ou novação a um direito estabelecido só serå
considerada válida e eficaz mediante manifestação por escrito da PARTE renunciante.

23'2Os eventos abaixo especificados, sem prejuÍzo de outros, não seräo considerados como capazes
de novar, tácita ou expressamente, a QUANTIDADE oÁnlR CoNTRATADA (ODc) adotada no
CONTRATO, permanecendo inalterados os direitos e obrigações estabelecidos no CONTRATO:

(a) o fornecimento em base contínua ou alternada, pela VENDEDORA à COMPRADORA, de qualquer
QUANTIDADE DE BIOMETANO ACIMA dA QUANTIDADE DÁRA CONTRATADA (QDC);OU

(b) a retirada em base contínua ou alternada, pela COMPRADORA, de qualquer QUANTIDADE DE
BIoMETANO abaixo da QUANTIDADE DÁRA CONTRATADA (ODC).

CLÁUSULA VIGÉ$MA QUARTA. cESSAo E oNERAçÃo DE DIREITos E oBRIGAçÖEs

24.1 O CONTRATO, bem como os direitos e obrigações dele decorrentes, somente poderão ser cedidos
total ou parcialmente, empenhados ou de outra forma gravados desde que haja o prévio consentimento
por escrito da outra PARTE.

24'1.1Para o consentimento, a que se refere oilem24.1, é requisito essencialque o pretenso cedente
demonstre à PARTE não cedente que o cessionário reúne condiçöes de garantia técnica e solvência
economica satisfatórias para assumir, no todo, no caso de cessão total, ou em parte, no caso de cessão
parcial, as obrigações decorrentes da cessã0, sem que a PARTE não cedente incida num risco comercial
e econômico maior que o assumido.

24'1.2 A PARTE cedente responderá subsidiariamente com a cessionária pelo integral cumprimento de
todas as obrigações decorrentes do C0NTRATO.
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cl-lusum vleÉs¡un eutNTA - snúoe ocupAcroNAq MEto AMBTENTE e eRoreçÃo lo
usuÁnro FINAL

25.1 As PARTES comprometem-se a observar as normas legais e regulatórias relacionadas ao
transporte e à distribuição de biometano, além de envidar esforços para a adoção das melhores práticas
da indústria internacional de biometano e obediência às normas e procedimentos técnicos e científicos
pertinentes, visando à garantia de:

(a) segurança operacional, através do emprego de métodos e processos que assegurem a
segurança ocupacional, a saúde ocupacional do trabalhador e a prevençäo de acidentes operacionais;

(b) preservaçäo do meio ambiente e respeito às populaçoes, através da adoção de tecnologias e
procedimentos associados à prevenção e à mitigaçäo de danos ambientais;

(c) proteção e segurança do UsuÁnto Ftrunl quando da utilizaçäo do biometano.

25.2 A VENDEDORA deverá manter vigentes todas as autorizaçöes e licenças necessárias para
operação da USINA, devendo encaminhar cópias das mesmas pa'a a COMPRADORA sempre que por
esta solicitado. O envio das referidas cópias não significa que a COMPRADORA atesta o cumprimento
das obrigações ambientais e regulatórias pela VENDEDORA, a qual permanece como única responsável,
perante a COMPRADORA e terceiros, pela operação USINA.

25.2.1 Todos os riscos ambientais da produção de biometano, bem como, seus subprodutos e rejeitos,
e adicionais implicaçoes socioambientais são de responsabilidade exclusiva da VENDEDORA.

cllusuu ucÉ$MA sExTA- DtSpOStçöES cERAtS

26.1 O CONTRATO constitui o completo entendimento das PARTES com relação ao seu objeto e
substitui todos os acordos e compromissos anteriores com relação ao mesmo.

26.2 Quaisquer alteraçöes, pronogações, aditamentos ou modificações do CONTRATO somente serão
válidos se celebrados por escrito pelas PARTES e que especificamente se refiram ao CONTRATO como
tendo sido alterado, prorrogado, aditado ou modificado.

26'2.1 Em razão do disposto no art.8o, S 1o da Lei no 15.648/2021, as alteraçöes, prorrogações,
aditamentos ou modificações do CONTRATO deverão ser submetidos a pré-aprovação da Agência
Estadual de Regulação dos Serviços Públicos Delegados do Rio Grande do Sul - AGERGS, ou Agência
Reguladora.

26.3 A não validade de qualquer dispositivo do CONTRATO não afetará a validade das demais
disposi@es do mesmo, desde que os objetivos principais do CONTRATO possam ser determinados e
realizados. Em tais casos, as PARTES, através de aditivo ao CONTRATO, substituirão a disposição
considerada inválida por outra disposiçäo que, dentro do legalmente possível, aproxime-se do que as
PARTES entendam como a disposição original.

26'4 O CONTRATO vinculará e obrigará as PARTES e seus respectivos sucessores e cessionários, a
qualquer título, incluindo sem limitação as hipóteses de cisã0, fusão ou incorporação de qualquer das
PARTES.

26'5 O término ou a rescisão do CONTRATO näo eximirá qualquer PARTE de suas obrigações em
relação ao mesmo, que subsistam a seu término ou rescisã0.
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26.6 Cada uma das PARTES declara, pelo presente, que:

(a) o CONTRATO cria obrigações legais, válidas e vinculantes, exequíveis de acordo com seus
termos e condiçöes;

(b) todas as autorizaçöes necessárias para permitir a celebração do CONTRATO e a execução de
suas obrigaçöes foram obtidas; e

(c) a assinatura, celebraçäo e execução do CONTRATO não entram em conflito com (i) qualquer
contrato que tenham celebrado; (ii) seus documentos constitutivos; (iii) legislação em vigor; (iv) decisão
judicial; ou (v) normas regulatórias.

26.7 As PARTES devem estar em conformidade com a Lei Geral de Proteção de Dados Pessoais, Lei
13.709/18, devendo indenizar, de forma ilimitada, a outra PARTE, por perdas e danos deconentes de
violação à esta legislação a que derem causa, diretamente ou por intermédio de outrem.

CLAUSULA UGÉ$MA SÉTMA. CONFORMIDADE DAS PARTES

27.1 Para os fins do Artigo 10, Parágrafo Segundo, da Medida Provisória no 2.200-2,de 24 de agosto
de 2001, as PARTES, bem como seus signatários, na qualidade de representantes legais destas,
admitem a assinatura digital do presente CONTRATO, comprovada por meio de certificação digital
credenciado pela ICP-Brasil, e a assinatura eletrônica, por meio do sistema Vertsign, Docusign ou
SigningHub, ambas válidas e hábeis para garantir a integridade e a autoria deste CONTRATO. Assim,
as PARTES reconhecem que este CONTRATO e qualquer outro documento a ele relacionado poderão
ser assinados digital, eletronicamente ou de forma manuscrita, bem como que as assinaturas eletrônicas
apostas neste CONTRATO possuiräo valor legal, para lodos os fins, incluindo a comprovação da validade
jurídica, integridade e autenticidade do CONTRATO.

272 As PARTES, por seus representantes legais devidamente autorizados, expressam sua
concordância com o teor integral do presente e assinam este CONTRATO na presença das duas
testemunhas abaixo assinadas.

Porto Alegre, 09 de abril de 2024.

COMPANHIA DE GÁS DO ESTADO DO RIO GRANDE DO SUL. SULGÁS (COMPRADORA)
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